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Ett blad ur Reimar Kocks krönika. 

Bland de främmande kronister, som lemnat bidrag till det 
sextonde århundradets nordiska historia, intager Reimar Kock 1

) ett 
af de främsta rumn\en . Allt sedan sin första ungdom anstäld i 
Liibecks tjenst, skildrade han, hunnen till mogen ålder, denna stads 
öden i en lika vidlyftig som innehållsrik krönika. Den lifliga förbin
delse, hvilken alltsedan medeltidens början ägde rum mellan den 
mäktiga Hansestaden vid Trave och de trenne nordiska rikena, korn 
honom att i denna ständigt och jemt beröra äfven dessa senares 
historia. Hans_ skildring iir väl - icke minst hvad angår Sl:andi
na vien -· ofta okritisk och påverkad af hans personliga åsigter, 
men till många af de uppträden och händelser, som han skildrar, 
har han varit åsyna vittne, andra berättar han efter trovärdiga 
hörsägner eller bref och aktstycken och han är därför en källa ä,fven 
till Nordens historia, · som aldrig bör förbigås och som ofta lemnar 
upplysningar af värde. Särskildt gäller detta den tredje och sista 
delen af krönikan, hvilken omfattar åren 1500 - 1568. 

Ur denna del - ännu outgifven liksom de öfriga - är det 
stycke, som här meddelas, herntadt. Det utgöi· en skildring af den 
lutherska reformationens första öden i Danmark och förekommer i 
krönikan, som annars är rent kronologiskt ordnad, under året 1534. 
Den ornstfindigheten, att så är fallet , ger törhända en antydan om 
att uppgifterna till denna skildring meddelats författaren ungefär 
vid denna ti_d. Men om så är, finnes all sanno likhet för, att dP 
bärflyta ur dansk källa. År 1533 vistades nemligen Reimar Kock i 
Jiirgen Wullenwevers följe nnder längre tid i E:jöbenhavn och var väl 

1
) Född i Wis rnnr omkring 1500, clöd såsom pnstor i St. . .Petri försam 

ling i Liibeck 1569. 
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äfven mången gång öfver i Malmö. Det var i elen danska katho
licismens sista tider, då landet låg herrelöst och prelatem~ gjorde 
eu yttersta ansträngning att hämma reformationens växande ut
bredning. Religionsfrågan stod på dagordningen. Sjelf var Reimar 
Kock protestant och protestantiska voro äfven de borgarekretsar, i 
hvilka han och hans herre färdade;-. Har han sina uppgifter från 
Danmark, härstamma de ur dessa. Det är väl endast en förmo
dan, om man utpekar Jörgen Kock, den miiktige Malmöborgmästaren, 
eller någon annan, delaktig i hans umgänge och åsikter, såsom 
sagesmannen, men säkert är i alla fall, att den uppfattning, som 
gör sig gällande i skildringen, stämmer godt samman med den som 
dessa hyllade. Det är densamma som .Jörgen Kock sökte i sina 
skrifvelser göra gällande, då han på våren 1534 intog Malmöhus, 
bröt med adel oeh presterskap och öppet slöt sig till Liibeck och 
dess bundsförvandter. Det förhållandet, att Reimar [( ocks berättelse 
hufvudsakJigen rör reformationen i Malmö, tyder väl också i någon 
mån på att den ursprungligen stammar från denna ,tad. 

Reimar Kock begynner sm skildring med en berättelse om 
det allmänna religiösa tillståndet i Danmark. Efter att hafva om
nämt Christiern SchrokR antagande till predikant i Assens (1527) 
öfvr.rgår hall därpå till att tala om reformationen i Malmö och får 
härvid, som naturligt, äfven tillfälle att beröra de samtida händPl
sr.rna i Kjöbenhavn. 

Till en början beskrifver R1-Jimar Kock, huru som Claus Mor
tensen, hvilken . här dock icke nämnes vid namn, begynte att pre
dika i en liten kyrka, :fivarest fans en gammal målning, om hviJken 
ingen visste, från hvilken tid den härrörde. Den framstälde en 
skara doktorer och en hop me1111iskor, som alla gingo i blinde; 
bredvid syntes, utstyrd med tiaran, påfven, hvilken som en varg 
förtärde f:hen. Knytande an härt.ill, talade Claus Mortensen för 
mängden och på gemene man öppnades ögonen -- säger krönikan 
- och man kom under fond med, att det också i forna tider fun
nits menniskor, som insett påfvens och hans anhängares onda och 
bedrägliga framfart. Samtidigt hade emell ertid reformationen ut
bredt sig äfven i Kjöbenhavn; konung Fredrik I var den gynsamt 
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stämd och han bortgaf klostrens och kyrkornas egendomar än åt 
en. än åt en annan. När Jörgen Kock blef underkunnig om detta 
senare förhållande, fruktade han, att adeln skulle komma i besitt
ning af kyrkogods i Malmö, och begaf sig i egen person till ko
nungen, som residerad@ på Gottorp, där han af honom erhöll _bref 
för magistraten på tvenne af Malmö kloster samt dessutom utverkade 
en för borgerskapet gynnsam förordning om elen kyrkliga egendomen 
i staden. Emellertid lyckades katolikerna genomclrifva riksrådsbe
slutet i Kjöbenhavn 1533, enligt hvilket elen katolska gudstjensten 
skull,e ånyo in föras och alla själasörjare förordnas af biskoparne. 
Till detta besluts genomförande infann sig snart riksmarsken 
Tyge Krabbe, sjelf ifrig katholik, i Malmö. Med stort allvar 
förmanade han stadens fäder, att de skulle visa sig lydiga mot 
riksrådet; ville de icke afstå från den lutherska läran skulle 
de mista båda lif och gods. På samma gång förehöll han dem 
Jerusalems exempel och det öde, som på grund af innevånarnes 
olydnad öfvergick denna stad. Men icke blott den verldsliga mak
ten lånade sin arm till riksrådsbeslutets genomförande. Kort effor 
Tyge Krnbbes uppträdande i Malruö lät - såsom äfven andra källor 
veta att berätta - erkebiskopen af Lund utgå en aktsförklaring 
mot lutheranerna, till följd hvaraf deras predikanter började tagas 
till fånga, illa behandlas och förjagas öfverallt i Danmark. Biskopen 
af Roskilde grep en af dessa prester, hvilken vigts till sitt kall af 
Hans Spandemager i Malmö. "Är du vigd in af Spandemager -
berättas han hafva i vredesmod yttrat -- skall jag viga dig ut med 
en spann vatten". Därmed hämtade han, då hans folk vägrade, 
sjelf en sådan och slog dess iskalla innehåll ut öfver den arme pre
dikanten. "Sådant och annat mera -- tillägger Reimar Kock -
hafva högeligen förskräckt magistraten och gemene man i Malmö 
och Kjölienhavn: de hafva derför affärdat en ärlig beskickning till 
biskopen i Lund och bedt honom för Guds skuld afstå från sådan 
omild handel. Men härpå svarade denne med bittra ord, full af 
högmod, att han hvarken kunde eller ville afstå därifrån, då det 
ju vore hela riksrådets vilja och beslut. Och sedan måste de vända 
hem igen med den trösten. Denne biskop var af adel och hette 
Thorbern Bille". Af srtmma lynne cch läggning var äfven hans· 
embetsbroder i Roskilde .Joachim Rönnow, om hvilken Reimar Kock 
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oluitisH nog berättar, att han till och med gjorde sig hopp om 
att blifva svåger med kejsar Carl V. Då för reformationens sak 
alltså intet stod att vinna af dessa den danska kyrkans främste, 

vände sig städerna till den unge hertig Christiern om hjelp. Äfven 
detta var förgäfves, i det att han hänvisade dem till sin broder, 
ber tig Hans, hvilken de hyllat och svurit. Man sökte då göra detta 
val om intet och få honom sjelf vald till konung, men på en sam
mankomst mellan städernas ombud och några af adel och prester
ska p, svarade Tyge Krabbe å de senares vägnar: .han skall aldrig 
blifva det; vi skulle då få en ännu värre tyrann och förtryckare 
af de andlige än den fångne konung Christiern varit". · Därmed 
voro förhandlingarne brutna och städerna knyta öppet an förbindel
sen med Liibeck och Jiirgen Wullenwever. Det drager upp till 
strid: Grefvefejdens tider äro inne. 

För den som är aldrig så litet hemma i dansk reformations
historia är det tydligt, att denna Reimar Kocks skildring, om den 
också har sina brister och svagheter, dock bringar en del nytt stoff 
i dagen. Och icke blott· på grund häraf är den värd uppmärk
samhet. Från katbolskt håll är reformationen i Malmö framstäld 
af . tvenne samtida: dels i Skiby krönikan, Pauli Elim med rätta så 
berömda verk, dels i krönikan om Gråbrödernas utdrifvande ur Dan
mark. Såvidt man vet, är Reimar Kock den ende samtida, som 
från protestantish sida framstält förloppet någorlunda i dess helhet. 

För den här nedan aftryckta texten har handskriften Ny Kongl. 
Samling 303 b. fol. i Kjöbenhavns Kongl. Bibliothek lagts till grund. 
Den torde - såsom Paludan-Miiller visat. 1) - vara ungefär sam
tida med Reimar Kock. men är i alla fall med visshet en afskrift. 
Med denna · har äfven jemförts en från det sjuttonde årh nndradet 
stam111ande, från hvilken några få , inom parentes satta läsarter tagits. 

1
) Paliidan-Mii,ller, Om en kjöbenhavnsk Codex af Reimar Kocks 

haandskrevne lybske Krönike. Historisk Tidskrift III, 1, 60. 
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Idt hedde Konningk Frebderick und s ijnn Soene Hertoch Christiernn 
dath Evangelium les t vnnde lethijth predigenn auer dath Lanth tl10 Holstein, 
wowoll de Bischoppe vnnd de meisten vann Adel! dar ouell mith tho \Trehden 
weren; des8gelickenn hedde Konningk Frehderick ock gerne Gades:r, vVorth 
in Dennemarcken predigen lathen, auernt dat hebben de Bischoppe vnd de 
gantze Rijckeszrath so velee eme mögelick gewesen vorgewehret; jedoch 
hebbenn de gemene Mann ijnn denn Stedtenn groth \Torlanck gehaLb, dath 
se ock Gades Worth in erenn Karcken mechten hörrenn, wenntbe Konningk 
Christiern, na dem he sine Rijcke vorlepenn hedde, tbo Witthennberge dath 
Nie Testementhe vp dennsk prennthenn lathenn -vnnde ijnn Dennemarcken 
ethlicke dusennth gescbicketh; des quemen ock jahrlickes vp Schone vann 
Sunde vnnd Stettinn mith den Copluden Predigker, die Glladesz Worth pre
digkenn, datb also de gemehne Man denn Schmack bedde; anerst de Bisclwp 
vnnd de Rijckeszrath in Dennemarckenn woleden mit aller i\facht vnnd 
vVoldenn nene Predigker des:r, Evangelij thostaden, so hebbenn dennoch de 
Borger tbo Assenns in Fune ghewageth vnnd einen Predigker mith Namen 
Christianus Scholh anngenahmen, ock ijegen den Bischop tho Fune Johan
nes Andreoo, welck ein recht Ghadesz vorgebten und ein Artzethouere r ge
wessenn, vnnd den Ridder Peter Li.icke hebbenn im Verbiddenth ge nahmen, 
vnde disse gbode Mann is de erste evangelische Predigher in Dennemarcke n 
gewessen. Nicht lannge darna beft sick thogedragen thoenn Ellebagen n in 
Schone, datt ein Predigker in einer klenen Kercke nn heft a nngeseenn in der 
Karcke an der Wannth ein seerr olth Gemelthe, welck by Mennsken Lenenmle 
nicht gemaletb, dath e in Hnpen Doctorn, welck alle blinntb werenn, vnd 
ein Hupenn Volckes, welck ock alle blinnth weren, wideden ijnn debr Ki.1-
len; item dat de Pauwest mit sinen d ren Kronen alse ein 'Wulff mannck de 
Schape Jeep vnd vorwörgede sie. Vann dussem Gemeltbe heft dhe ghode 
Mann angehauen tbo_ predigen vnnd sin alse dem gemehenen Manne de 
Ogenn upgedahe nn, dat se kemen Kunden, dath ock in Vortijdenn werenn 
Lude gewehsen, welck cfos:r, Pauwestes und siner Vorwa nnth en Bouerije vn~1d 
Bedroch geseenn heddenn. Nicht lannge darna hebbenn de vann Copenba
gen ock datt Evangelium dorch Prediger, welck enn vann Konningk Frede
rick worden thogeschicketb, gekregenn. Auerst wowol de Konning k tho 
Copennhagenn alle Karchen mit e_vangelischen Prediger besettet vnnd de 
Misse affgedhaenn, bebbe n doch de Bischoppe vnnde de Rijckes;,:rath clenn ' 
gbodenn Konning darhen genödigeth, dath be de evangelischen Prehdiger 
moste tho Copennhagen wedd'er vtb dem Dohme nemen vnde den Papen 
wedder eren Kraem vorgunnen, welck ock im Dohme betb ann den Doedt desz 
Konnings gesungenn vnnd geklungen hebben. Auerst wowoll de Rickeszrath 
der Religion [und der Lere desz Evangelii] seere övell gewagenn werenn, 
konden se denne noch fine [ohne Meije) aver dat I-forte bringen, datt se 
vann dem Konninge bedenn, dusse de Abdie, de ander ein Provestije, de 
ei jne ein Nunnenkloster, de ei ne en e Karcke in denn Stedten, vp dat se 
dar ein Hoff effte ein Husz mochten huwen; deweile nu Konningk Frehderick 
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wii.sste, dath der Mönncke vnd Nunnen sampth der Papenn Wessenth nicht 
van Gade wa8z, gaff he de Klöster flux wech, wel dar vm bath; alse dath 
rlu sach Herr Jii.rgen Kot:k, Ridder vnde Börgemester tho den Ellebagen, 
befriichtede he sit:k, idt mochte van Adel seek ock welck an denn Konningk 
macken vnnd de !(]öster vnd Karckenn, so binnen den Ellebagenn weren, 
ock erbiddenn vnd de dale brechen vnnd Hane und Huse dar wedder in 
de Stede buwenn; derhalwen heft he sick in _egner Persobne an Konningk 
Frederick tho Gottorp im Lannde tho Holstein, dar de Konningk plach Hnsz 
tho holdenn, gbemacket, Segel vnncl Breue erlaugeth, clath de Raeth thon 
Ellebagenn datt Closter thom Helligen Geiste, welck am Marckede geleghenn, 
scholdenn innemen, de Karcke lathen stann, dat men darinne scholcle Gha
desz Wortth predighen, vnd de anden1 Gebiurte tho einem Rathuse vnnd 
tho einem Dametzehuse gebrucken, dath Grauwe Mönnckekloster tho einem 
Krannckenhuse vnnd tho einern Lectorio scholde geflegenn werden. ldt 
was ock bijna nicht ein Husz binnen denn Ellebagen, dar de Papen nene 
vVenthe inne hedden; hieuann heft ock Konningk Frederick eine Ordning 
gemacketh, welck denn Borgern drechlick ock denn Pitpen nicht unndrechlick 
were gewesenn, wen se idt hedden könen tho Ghocle hebben; diisse Privi
legia vnnd Hanndel vordrothenn denn Pitpenn, Bischoppe vnnd dem Rijckesz
rathe mechtich seere, wol konnclen: se up datt Maell nicht dar tho dhoenn. 

Arerst itlse Konningk Frederick verstorren was, hebben de Bischoppe 
unde Rijckesrath tho Copenhagen einen Rijckeszrath geholden, darinne see 
geschlaten: 

Thom erste11 wowoll se Hartich Hanse Konningess Fredericks Sohne 
by desz Vadersz Lehvende gehuldigheth vnd geschwaren, wolden se eme 
doch, dewile he junck vnd mit dem Evangelio upgetagenn, vor nenen Konning 
hebbenn, men hebben dat Landt vnder seck sulven gedeleth vnnd woldenn 
sulvest Konningk sijnn, alse du in dem vorigen Jare lehsen machst. 

Thom anderen hebben se ock beschlaten de luthen;che Lere im Rijcke 
uththoraden vnnd alle papistiske Ceremonien weclder. ånnrichten vnnde datt 
neue Prehdigker scholden ijnn ijeniger Karcke angehnamen werdenn; Jeten 
also ein edictum uthgeen, datt alle Steder vnnd Dörper twisken der Tijclth 
[umme] S. Johannis Dach Anno 1534 sick cler !uttersken Predigher scholdenn 
quijth macken vnnd vann den Bischoppenn andre Precliger vnncl Pastorenn 
entfangen; welck auerst in clusse Religionsacke wurde vorsumelick sijn ijegen 
den sulvigen, be were wath Stancles edder Conclitioen, wolclen se mith ernst
licker Straffe de Execution dhoen. 

Hirup hebben se ein groth Recess gemacketh vncl datt publicereth. 
H. Thuge Krabba heft sick ijegen de vann Ellebagen alse ein sunclrich 

Frundth erthogen willen vnd heft duth Recess im eigener Personen dem Rade 
vitn Ellebagen auerantwordeth vnd se mith grothem Ernnste vormahneth, 
datt se sick ijegenn denn Rickeszrath scholdenn ingehorsam erthogenn, 
wente so se nicht vann cler lutterschenn Lere wolclenn affstann, wurclen se 
beide vm er Leuenndth vnd Gudt kamen, vnd helt en datt Exempel der 
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Stadt zn Jerusalem vore vnnde sprack: «dewile de tho Jerusalem nicb t 
wolden gehorsam sijnn, mesten se vm Lijff vnd Gutb kamen>. Auerst de 
gbode Herr sede nicbt edder wnste ock nicht, wem se scholden de tho Je· 
rnsalem billick gehorsarn sijnn. Nicht lannghe na dnsser Tij dt heft de Bi
schop vann Lundenn jegen de Lutteraner eine Acht vthgann lathenn, vnnd 
begundenn de Bischoppe de Prediger tho fangen ijm Ricke vnnd se öuell 
tho handlen vnnrl verijagedenn de Prediger, wor se konndenn. Eins 1110th 

iek hir mith heer setten: de Bischopp in Seelanth, datt is tho Rothscbilt, 
lath einen Prediger vanngen in denn Winther vnde in de Gefenncknisse 
settbenn vnde alse de Bischopp vornamen, datt be van nenem papistiskenn 
Bischoppe gewijgeth was, snnder van einern Prediger thoen Ellebagen ordine
reth, dessen Name H. Johann Spanrnacker, ijs de hellige Bischop in Thorn 
gegriemeth vnd gesprackenn: <Bistu vann Spanmacker ingewigt, so wilI 
ick di mitt Spannen wedder vthwigen », nnd heft ein Span effte Thouer, 
vull kolden Water, lathen halenn vnnd den Knechtenn befelenn, datt se 
denn Pre<liger dar scholde mitt begehtenn, vnd alsz de Knechte datt nicht 
woldenn dhoenn, beft de bollige Bischop mitt sin helligen Handt den snn
digen Prediger mith dem kolden Wather nath begbatenn, datt he deste eer 
scholde "doedt fresenn. Sulches vnd dehr Dinnge veel hefft den Ratb und 
die gemhene thon Ellebagen vnnde Oopennhagen hoch vorschreeketh, beb· 
ben derohalnen ann denn Bischop vann Lunden eine erlicke Bodeschop ge
sannth vnd en vm Gades vVillen gebedenn, be wolde van sodan vnmilden 

I 

Handel affstaenn. Hir np he mith bitt.ernn ,:vorden alse ein honerdick Mann 
geannthwerdetb, he konnde vnd wolde nicht affstaen, wennthe idt were cles 
ganntzenn Rijkesrath Beleuinge vnd Besluth. Dar vp mosten se mith dem 
Troste tho Husz theren. Dusse Bischop was van Adel! vnnd hetede Tnrber 
Bilde. Idt was ock tho Rothschilde ein Bischop mit Namen Jocbim Ron
nouw, welckenn dhe ghode Konningk Frederich tho einem Bischoppe ge 
macketh, dewele he sick leth hörenn vnd bij denn ghoden framen Konning 
sick konnde anngbeuen, dath beder reine Lere des Evangelij gewhagenn vnnd 
de Papen mechtich wolde reformeeren, dath ock de gode Koningk sick plach 
tho röhmen, wenn he vann der Sache des Ewangelij plach tho reden11, dath 
datt leue Evangelium scholde auer datt ganntze Rijcke einenn Vorthgannck 
hebbenn, datt dusse Bischoppe der Sacke wurde mechtich· deenstlick sinn, 
vnnd sprack: «juueui virum sflctmdum cor meum,. Auerst de ghode Herr is 
bedragenn; idt was nenn Dauit men ein doeg Wennthe; be was ein auerschwin· 
den, houertig Mann, welck wenn he ginnck, wo wol ein fijnn junck Mann (so 
jek van kenn angeseen), letb he sick leiden alse ein Haurfrouue vnnd 
sach nummer na de Erden, men f alletijdt in de Högde). Dusse Bischop 
dewile nu im Rickessracle geschlatenn, datt se nenen Konningk wolden heb
ben, leth he seck bedunckenn, dewile he einer van Adell, so wurde em 
datt hegeste Regementhe efte ock woU de Krone gelick, alse inn Schwedenn 
met Gustaf!' Erichsenn, tho gefallenn vnnd wolde ock datt Husz Oopenhagen 
alse sijnn vnd sines Stifftes verbiddenn. He leth sick conntrefeyen und 
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sande ijth westwart ann Vrouwe Marien, Konninginn van Vngernn, desz Kaij
sersz Caroli Siister, vnnd begherde de thor Ehe etc. 

Alse mm de van Copenhagen und Ellebagenn vor der Handt kenen 
Rath edder Trost wussten, hebben se ann Hartoch Karsten vann Holstein, 
Konning Frederichsz Sone geschicketh vnnd gebedenn, dewile he ein christ
lick Förste vnnd nu tho sinen mundige'n Iahren gekamen, dar dock sin 
Broder noch· junck vnd thom Regimenthe nicht duchtich, dat he sick des 
Rijckesz wolde annemenn, se wollden em Copenhagen vndt Ellebagen aver
lehveren. Hirvp se thom Annthwerde hebben enntfangenn, he hebbe ein 
Lannth tho Holstein, darmit sij he tho Vredenn, he will mith den Dehnen 
nichtesz tho doende hebben, dar sij sin Broder Hartich Hannsz, dem sie 
gehuldigeth vnde geschwaren, den suluigen scholen se annemen. Vnnd wo 
wol Hartich Christiernn wusste, dat idt nicht woll ijm Riicke Dennemarcken 
tbostunth, is he dennoch thoem Lande uth tho dem Lanndtgrauen vann 
Hessen getagenn. 

Vnnde dewile de Rath vann Ellebagen vnnd Copenhagen wussten, dath 
idt en wolde de Helsse kosten, sijn se ann Tuge Kraba ock ann ethlicke ann
der Herrn geijstlicks vnd weltlickes Standes gethagenn, vnnd frnntlick gerath
schlaget, wo men dem Rijcke thom Bestenn machte radenn, dat men den 
Hartich Karstenn vann Holstenn tho einem Konnige erwelede; darup H. 
Tughe geannthwordeth, he schall es nummer weren, wennthe so kregen wij 
noch bösser Tirannen vnd Verdrucker der Geistlickenn alse Konning Chri · 
stiernn de gefangener gewehsen were. De Bischop van Rotschild leth sick 
hörenn, datt he suluest wolde regeren vnd Konningk sijn, alse darvan ge
sacht ijs. Dewile nu de vann Copenhagen und van Ellebagen sagen und 
spöreden, dat b1j dem Rickeszradhe vnd den Biscboppen nene Gnade tho 
erlangen, men datt se enthlicken cle Religion wolden verfolgen vnd vnschul
dich Bloth vm Evangelij willenn scholde verghetenn werden, hebben sie 
einen anderen Ratb bedacbt unde bebben mit Jiirgen Wullenweuer einen 
Hanndel anngefanngenn, na deme he sampt der Stadt Liibeck vnd eren Vor
wannthen hedderi geholpen Konningk Christiern vth de Gefennckenisze desz 
Rickeszracles tho bringen, effte he denne kenen Rath effte Trost wuste, wo 
men elen Konningk Christiernn dar mochte wedder vth krigen, wennthe 
men sege woll, ·wo de Rickeszrath dath vorigb(;l Iahrenn der Stadt Liibeck 
ere Möye vnd Unkostinge hedde genethen lathen, wat se denne vorthan 
wurden dhoen, so se na ehren Vornehmende ane Konningk clat Rijke suluAst 
wurclenn regerenn. Thom latesten hebben se einen Rath beschlatenn, datt 
se Graue Christopffer van Oldennborck woldenn vpbrijnngenn, welck doch 
Konning Christierns Blodtvorwannthe were, datt he mitt etlicken dusent 
Landeszknechtenn ijn dat Rijcke Dennemarchenn clorch Jiirgen vVullenweuer 
mijth Schepen mochten gesannth werdenn. 

Lauritz Weibull. 



Bidrag till Christiern Pedersens och Herman 
W eigers historia. 

Christiern Pedersen, den store danske skriftställaren från re
formationstiden, kanik i Lund ocb under lång tid af i;itt lif bosatt 
i· Malmö, är en man, om hvilkens lefnadsöden endast föga är kändt. 
Det tillhörde icke hans samtid att samla på biografiska data och 
fylla också hans egna arbeten iitskilliga band och volymer, inne
hålla de dock jemförelsevis litet om honom sjelf. Personen vek här 
i skuggan: för Christiern Pedersen gälde det blott att sprida sina 
ideer och närma sitt folk till de idp,al, soru föresväfvade honom. 

Men efterverlden älskar att. vid sidan af författaren och för 
att förstå honom också lära känna menniskan och hon söker att 
ur resterna från det förflutna skapa sig en bild af denna. 

De tvenne handlingar, båda hiirstammande från Malmö rådhus
arkiv , som här meddelas, äro väl i och för sig sjelfva föga märkliga. 
Men sedda i sitt sammanhang, tjena de dock att i någon mån be
lysa vis:sa punkter i Christierns Pedersens lefnadssaga 1

). Det fram
går sålunda af den första, hurusom han i likhet med sin svärmoder 
Anne J acoh Miclrnlsens och dennes syster E lse i Malmöborgaren 
Vincentius Jacobsen egde en fiende, af hvilken han dock 15::l3 ge-

1
) Den mest obekanta perioden af Christiern Pedersens lif är väl hans 

ungdom. Emellertid är det all sannolikhet för, att han är den Cristernus 
Petri från Helsingör, som 1496 inskrefs vid Greifswalds universitet. Den 
hittills förbisedda anteckningen härom i dess matrikel lyder: ,Cristernus 
Petri de Heltzingor, Rotschildensis d ., <lie Veneris 19 mens. Februarii (ddt. 
totum)•. I juni 1498 nämnes han sammastädes såsom promoverad till bac
calaureus. 

0
E . Friedlaender, Aeltere Universitäts-iVIatrikeln. II. Universität 

Greifswald, I, 130-131, 138. 
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nom svärfadern och ännu andra blef tillförsäkrad skydd för fram
tida anslag. Den andra handlingen rör den vidlyftiga proce:,s, 
som fördes om kvarlåtenskapen efter mäster Christiern. Den
nes svärson, Bastian Hulsebrock, hade bland många andra också 
stämt sin hustrus mormor , hvilken han tvlirt emot verkliga förhål-

. landet beskylde att icke hafva gjort svärsonen rätt vid arfskiftet 
efter manuen, men, såsom af den af!rnrmade domen framgår, lyc
kade1> han dock icke hlirigenom vinna hvad han åsyftade. Denna 
domshandling kompletterar ej oväsendtligt dem, som redan äro 
tryckta angående de tvistigheter, hvilka uppstodo om arfvet efter 
Christiern Pedersen 1)._ 

Mycket mera hittills okändt än dessa tvenne handlingar torde 
rörande den frejdade danske skriftställaren knappast kunna fram
letas· ur Malmö rådhusarkiv. Dock bör det kanske äfven nämnas-, 
att af där bevarade handlingar framgår, att den P eder Andersen, 
prest i Il elsinge på Sj::elland, uti h vilkens hus den gamle kaniken 
tillbringade sin glädjetornma ålderdom, var en halfbroder till hans 
hustrn , liksow lifven att i bouppteckningen efte1· Bastian Hulseb(ock, 
hvilken förrättades 1580, bland öfriga poster också upptagas: 

1 ty.ik bibel VIII sk. 
Een tysk herbarium Il '/2 mk. 
8chiltberger VIII sk. 
Kung Christians rece,;s I mk. 
VI schriffne b0ger maculeret. 
Disse for:ne b0ger bibelen vndtagit 

schriffueren for theris rettighedt. 
Een schriffuen herbarium III mk. 

I 
fiu ge fogeden, wedemesteren och 

Den förmod ,rn ligger onekligen nära till hands, att dessa böcker 
och manuskript engång befm111it sig i Christiern P edersens ägo. 
Med skiil kan man fråga, om icke de "VI schriffne b0ger" varit de 
nu förlorade arbeten at honom , om hvilka samtida källor berätta. 

') Sonnenstein-Wenclt, Bidrag till Christiern Pedersens historia. Ny 
kirkehistoriske Samlinger I, 249-264. 
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Om Vincentius Jacobszen. 

Anno etc. MDXXXIII fredagen neRt epther Erici regis loffuede oc 
utsagde Jacop Mechclszen, Jens Skomagher, .Andhers Kellesmedt oc Oluff 
Verckmestere met ,mmplet hon<ls l01fte fore Vincentius Iacopszen, saa at 
hand schal haffne . seg cristeligen oc redeligen oc eij gi0re, skyn<le eller 
skynde lade thesze epther:ne eller nogen aff theres noget ont vpaa, som er 
Iep Nielszen borgemester, lector Frans, mester Crist.iern P(eder)szen, Anna 
Iacop Michelsz oc hans s0ster Els,1e, oc ther som hand ther emod gi0r entten 
met ord eller gerninger hemmeligen eller aabenbare, thaa sculle the f0re 
hannem her vdj retl;e, heller oc staa vdj hans sted oc suare til hans miss
gerninger. Sammeledes lolfuede the och, at hand schal fordrage oc farlige 
seg met fogeden paa konges oc byes vegne for alt hues hand haffuer forseet 
seg her i byen indtil thenne dag. 

Dom emeltom Anne Iacop lvfickels oc Bastian I·l1ilszebl'Och och hiude quitt dfJmt 
att su,are Bastian til nogen viidere arff. 

Vij borgemeRter O<,;h radt wttj 1\fallm0 och Valenntinn Ki0llir, byfo 
gitt her sammestedis, gi0r alle witterligtt och kenncles mett thette wortt opne 
breff, att aar etc. 1555, mnnnchigiun thenu 30 dagb septembris, war skickiitt 
for oss wppaR wortt raRdhns erliigh och beskeden qninnde, Anne Hanns
dotter, sallige Jacop Michiilsenns effterleffuer;;ke, wppaa thenn enne och enn 
wor mettborgere, Bastiann Hulssebroch, paa thenn annclinn side, och war 
beggis theris rette tegte dagh att m0de her for rette om noginn trette och 
wenighedt, som thennom emellum er och th,e tiill fornn nu wdj h0st wppaa 
konng:e ma:z toldbodth her sammestedz mett fore rette weriitt haffue ; tha 
nu the wdj dagh som tiill fornne wppaa benel:l'nnde toldbodt, attsporde 
for:ne Anne Hannsdottir beneffnncle Bastiann, !mes m.eninngh och orsage 
hann haugde tiill the ordth och talle, som hann eblanntt annditt the tiill 
sam minn haugde laditt segh wnndfalle, lyd i nndis, att manncl id:e sculle 
opbryde munndinn paa hannom, thi atth tber som thett skiede, tha ville 
hann begynnde att talle saa, att sallige mester Christiernn Pedirsenn, for
dum cannick ij Lunndt, hanns h0struis fader, icke schulle aldelis d0dt 
were och icke heller schulle cl0e, menn han leffde, och war hunn begerinn
dis nu som och tillforne paa toldbodinn, atth hann ber for rette wiile be
rette och tiill kennde giffue, lrnes menninngh och orsage hann mett samme 
ordt haugde, och om hann haugde hinnde ther metth tiill atth talle enn tigenn 
paa for:ne sallige mester Cristiernns wegnne eller ij noginnhannde anndir 
maade, tha stodt hunn offuirb0diigh att wille suare ther tiill och gierne 
liide och wnndgelle ther om all thenn deell, lough, dom och rett och dan
nemenndth hinnde forefinnde kunde; snarede tha beneffnnde BaAtiann och 
welbestodt segh samme ordt eblanntt anndre sagtt haffue, effter ther som 
hann lodt segh t0cke wdi fremtidenn wille widere om talle, naar leilighedinn 
och tiidenn segh saa begiffue kunnde; war tha for:ne Anne igenn begerinndis, 
att hues hann haugde hennde tiill att talle, att hann thett nu wille g0 re, 



12 Bidrag till Chl'istiern Pedersens och Het·m11,n Weigers hi5toria. 

och sette wtti rette, om hunn war pligtiigh altiidt att were tiill rede att 
suare, naar bannem l0ste, eliter tbj att hanndt segh saadanne ordt hangde 
ber0mmet och vnfalle laditt, och om hennde bnrde attb hennge wttj nogenn 
yttermere eller widere fare ol:l'uir samme ordth, wdj thett hnnn nu saa well 
som fore paa toldhodinn for:ne stodt offuerb0digb, att wille ,mare och pleige 
alldt thenn deel hann hinn de mett rette tiilltalle kunne; ta fremgick Bas tian n 
och sagde, att beneffnnde Anne icke sculle haue giortb hanns h0struis fadir, 
beneffnnde sallige mestir Cristiernn thet fylliiste och skiell, bann burde, 
effther hinndis bosbonnde .Jacop Mickiilsenn, hanns h0struis moders fader, 
och war ther fore enn nn begerinndis, att hannom motte wederfares och 
skee therfure saa 1110gitt som lough, dom och rett wore paa ber0rde banns 
h0strus wegnne, Der tiill suarede for:ne Anne I-Iansuotther, att effter thenn 
leilighedt och store wbodelige gieldt, som for hinnde war effther beneffnnde 
henndis salliige hosbonnde, · haugde hunn giortth sallige mester Cristiernn 
gott fylliiste och skiell och fast yttbermere och ol:l'uirgott wtti saa maade: 
forst beuisste hnnn metth tnende dannemendtb .Jenns Kielkl.ienn och Niels 
Ipsenn, borgemestere her sammesteds, som berette wiidt theris edt, atth 
tbe haugde nogle forganngenn tiidt siidenn ij hi0st forledinn effter hinndes 
b0nn och begere weriitt huoss .J0rgenn Kock, borgemester, som han laa paa 
sinn siuge senngh, och attspnrde hannom, hucss bannem tiill minde drogie 
om thenn handill efftir benel:l'nnde sallige Jacop Mickiilsenn; tha haugcle 
.J0rgenn Koch benel:l'nude suaritt widclt sinn siellis sallighedt siginndis, att 
thenn tiidt Jacop Mickiilsenn war d0dt, war hann tillkallitt mett sallige J ep 
Niellsenn, Ariilld Kocb och flere wtti Jacobs huss; ta war ter funditt saa 
m0gitt wbodelige gielldt, att hunn war offuermade mere enndt thett gotts 
paa ferdum war, och att J 0rgenn Kock war selff allenne for wdenn tbe ann
dere ijrn goltt gyldenn tiill actez effther hanem. Ta sallige rnester Cri
stiernn thett fornam, sagde hann segh platt och aldelis aff icke att arföie 
wille ij nogenn hannde made, menn begerinndis en forering, hal:l'de ta Anne 
suariitt att wille well g0re hannom enn skenk tiill cnn aminndellse el:l'ther 
hinndes hosbonndis, hanns h0strus fader. Tha haugcle J0rgenn Koch suariitt: 
Anne, jegh agther inndtiidth atth stede her aff, for enndt jegh fanngir mitth; 
dogh aff binu<les eginn godhc wilge gaff hunn mester Cristiernn L lodt s011:l', 
hanns • h0strus fornere hosbonude, Cristoffir Mattsenn, war bleffuinn sallige 
Peder Guldsmids b0rn skyldigh, och thett loffuitt att will e tage hannom 
quitt, som hunn och saa giortt haffuir bode mett hoffuittsum och ·rennte, 
och ther mett hagde for:n e mester Cristiernn aldelis laditt segb well tiill 
tacke och n0ige, cfftber som och saa beuisseligtt er wtti wor stads bog, att 
hann haffuer weritt her paa wortt raadbuss och giffnit sallige Ariilldt Koch 
ett fultt och fast affkaldt mett handt och munndth paa hinndes wegne for 
l0st och fast, r 0rindes och wr0rinndes, som thett ther ydermere clarligenn 
findes indscreff9et och fo1:claritt, och ther fore sette wtti rette, om hunn 
war pligtugh atth suare nogitt yderrnere tiijl thenn sagh enntigenn Bastiann 
eller nogre anndre wtti noginn made. Tha effther tiilltalle, gennsuar, for:ne 
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skiellige beuiss met le:ffuinndis r0st oc saa e:ffther thett fullde a:ffkaldt y for:ne 
wor stads bogh forclariitt och inndskre:ffuitt finndiss mett mannge och att
skiillige ordt och talle, som thennom emellurn verit ha:ffuir, siige wij for:ne 
Anne Iacou Mickillsenns quitt och frii for thenn sagb ych icke were plic
tiigh at suare Bastiann eller noginn banns eller mester Cristiernns ar:ffninnge 
for noginn ar:ff e:fftber beneffnnde Jacop Mickiillsenn, enntenn for l0st eller 
fast, r0rinndis eller wr0rinndis inndenn bys eller wdenn effther tenne dag 
ij noginnhande maade. Tess tiill yttermere widnisbyrdt etc. 

* * 
* 

Ännu mindre känd än Christiern Pedersens lefnad är hans 
landsman Herman Weigers. Denne, en broder till Henrik Smith 
och bekant såsom öfversättare af Reinecke Fuchs samt författare 
till flera smärre arbeten, var född i MaJmö, studerade såsom ung i 
Rostack och innehade under många år en rådwansbefattning i sin 
fädernestad. Flera gånger är han nämd i dess handlingar såsom i 
ett eller annat värf närvarande på rådhuset 1

) och om hans familje
förhållanden lemnar det första af de här meddelade aktstyckena 
upplysning, I Grefvefejden tog Herrn an W eiger, strax den utbröt, 
en liflig del och nfgick såsom sändebud till de nordtyska städerna, 
hofvet i Bryssel och pfalzgrefven Friedrich. Icke minst genom 
utförandet af dessa uppdrag åd rog han sig emellertid det Malmöska 
fredspartiets hat och urn honom såsom en af de främste männen i 
cl.en bekante Malmöborgmästaren Jörgen Kocks kansli heter det 
också i den samtida nidvisan: 

Hermand Liugir kannd merkelig dicte och skriffue 
Slig falske breffue i J01·gen M0ntirs stuffoe 
Och Jesse thennem siden for viss oc sant 
Paa vort raadhus for den menige mandt. 
Slig l0genn och skalckbed at skriffue oc digte 
Thet lerde hannd aff 1nesthir Didericke, 

' ) Måndagen näst efter Dominicam Jubilate 1527 var sålunda <beskie
den suend I-Iermand V::egen inför magistraten, men det - såsom det synes 
- vidlyftiga vittnesmål ban denna gång aflade är tyvärr icke bevaradt. 
Redan 1530 omtala s han såsom rådman och går fredagen efter St. Martini 
dag · i borgen för en penningsumma, bvilken af staden ntlånas. 1529 heter 
det om honom i "Sagetal,: <Anno Domini MDXXIX rnondagen fore S:t.::e 
Symonis et ,Tncl:r clugh loffnedc Mrynr1t Harcke och Hennon Veijgere for 
the X penninge paa Mart.i:j11 Rwgrnanclz veijne, som er XL mk >. 
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Thennd tiidt hannd redt med hannern om landt 
Med thre afflads breffue vdj huer handt 
Och bedrog saa arme sijmpill folck 
Som en amagtig, fortuifflet skallck 1

) . 

Någon tid eftn det Grefvefejden afälutats, flyttade H erman 
Weiger öfver t ill Kjöbenhavn. Med undantag af hvad han i före
talet till "Rrn:ffuebogen" säger 0111 sig sjelf, et.t vittnesmål aflagdt i 
Malmö 1554 2

), några srnäne på skilda håll befintliga notiser om 
honom 3

) och det här aftryckta brefutdraget. hvi lkPt är hen 1tarl t ur 
det danska Rig~arkivets samling af missivkoncepter från <le1 111 a ti d 4), 

är så godt som intet kändt om hans återståenrle lif. I i an ><ynes 
hafva aflidit omkring 1560. 

Hermen Weigeres sons Peder Hermensens rnpderne. 
Vij borgemestere oc raadt oc kong. foget vdj Malm0 g0re alle wider 

ligt met th ette wort obne breff, at aar etc. MDXXXIX mandagen nest effter 

1
) Martin Weibull, Samlingar till Skånes historia 1871. J0rgen M0n

tirs kr0nicke, rnedd. af Elof Tegner, s. 31. 
") Laurifz Weibull, Henrik Smith. Skånska Samlingar IV, 1, 60- 61. 
3
) I St. Petri kyrkas i Malmö räkenskaper 1537 upptages sålunda föl

jande post: •Item end szom Thyge Christ: oc Hermand Weygere the fortre· 
rede, ther the wore streffnde . for Kong:e Mai:th till Ky0benhaffn aff her 
Thruidtt om then gord, som Oluff Morthenssen vdi boer etc. Oc H ermand 
Weijer bleff liggende ther igen ij VIII dage, forbiendes szuar aff Kong:e 
Mai:th - XII mark >. - Bland ,Sancte Anne Calentte jorde godtz > upptages 
i samma kyrkas inkomststat «en gordtt th er nest 0sten fore [d . v. s. öster 
om en, som den i Grefvefejdens historia bekante H enrik Brantun hade], som 
Hermann Weygere haffuer eye: b: p: oc giffuer tyll jordskyld XII mark> . 
Om samma gård är det tal i domboken 1557. Det heter däri: «Freidagen then 
15 octohris loffnede Matts Lampe och Herrndrick Weier mett samlitt hanndt 
for H erminn vVeif ris h0strue aff Ki0bmanhaffn, saa at hunn scall bygge och 
forbedre thenn gaardt bnnn ha.ffner ber ij byen aff allttere gottzitt, ligginn
dis emodt thenn 0de jordt bag Alneruppe boder och wdtiill thett strede, som 
l0ber tiill tegill gaardinn>. Af denna notis finner man bland annat, att Her
man Weiger gift om sig, sedan det ofvan omtalade skiftet af 1539. Hans 
hustru synes enligt Altaregodsens räkenskaper hafva burit namnet Anne 
Willemsdatter. 

' ) På detta brefutdrag har jag blifvit uppmärksamgjord genom Holger 
R r1rdarns afhandling, Historieskrivningen og Historieskriverne i Danmark og 
Norge siden Reformationen, I, 33. 
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sonclagen Canta.te fore oss paa wort raadthus ware skickede erlige och for
numstige mend Dirick Suerckrnand, raadrnannd vdi Landskrone, oc Hermen 
Weijgere vdaff K0benbaffn, gaffue tilkende oc kundgiorde, at tbe wore wen
ligen oc well forligte om all' huess m0dernearff, som for:ne I-Iermen Weigeres 
barn Peder Hermenss0n, for:ne Dirick Suerkmandz dotters barn, wor tillfalden 
eller vdj nogen bande maade kunde tillfalde effther syn moder Anna Dirick
dotter (hues siell Gud baffue) som war for:ne Hermen Weigeres böstruff, 
saa at for:ne barnn Peder Hermenss011 er tillmyndet oc skall haffue for sit 
rn0derne thet hus met all sijn rettighedt, som ligger ber vdj Malln10 ij thet 
lille Fergestrede paa tbet nordoste hi0rne, som for:ne Herrnen k0bte vdaff 
Bonauentura Richter, raadman ber samme stetz, oc er frij eijendom oc bol
der samme hus vdj sijn bredt aff wester oc vdj 0ster IX alne oc strecker 
sig vdj sijn leng<l alf 110r fra byes strede oc saa vdj s0nder jntill the bo<ler, 
som b0rde till thet capell Henrick Dringelberg, fordom mynthemestere, fun
deret haffde; jtem end en gord liggendes ber s0nder ij Mallm0 vdj thet byes 
strede, som kaldes A11ders Jenss strede, som er breffue gods oc ligger till 
wort hospital] her samme stetz oc tillforne laa till S:te Anne Calente lag 
met all sijn rettighedt, som for:ne Hermen Weigeres breff, hand ther paa 
haffuer, vduiser oc indeholder; item her till met skall for:ne barn je lot 
s0llff. At saa vdj sandbet er, haffue wij ladit tr0cke wor stadz secret etc. 

Christian III till Ancle1·s Bille. Gottorp, söndagen nest efter hellige III 
kongers dag 1541. 

. . . Tesligeste velle vij sette tiill etbers gode raad buad heller ether 
sywnes, att vij schulle beholle samme gord (Ambrosii, antagl. borgmästarens) 
eller i og ville paa vore vegne giffue etber vdj en handell mett Hermand 
Weyger, som boer i thet lybeske berberg, om same hans gord, om then laa 
oss bedre beleiligt, enthen i kunde flye oss then fore pen<linge eller och 
forhyte then fore en anden gord, huor i best kunde thet vdinnen ramme 
vort gagn och beste ... 

Lauritz Weibull. ' 

... 



Tvenne bouppteckningar från det sextonde 
århundradet. 

I. Presten Hans Siunesens boksamling ( 1564). 

Bland de många kulturhistoriskt intressanta bouppteckningar, 
börjande med året 1546, hvilka Malmö rådhmmrkiv förvarar, finnes 
äfven en rörand e kvarlåtenskapen efter Hans Siunesen, stadens tredj e 
kyrkoherde efter reformationi>n s genomförande. Den är upprättad 
den 7 september 1564. H vad som härvid fäster uppmärksamheten 
är emellertid icke så myck et förteckningen öfver de många möbler , 
husgeråd och reda penningar, som funn?s i boet, utan framför allt 
det noga katalogiserade bibliothek, som däri ingick. 

Hans Siunesen 1
), hvilken antagligen stammade från Malmö, 

hade erhållit sin vetenskapliga uppfostran vid Wittenbergs univer
sitet, hvarest han 1533 inskrifvits såsom student. Redan tidigt 
synes han hafva förvärfvat en betydande lärdom ocb efter kallelsen 
till predikant i Malmö utgaf han 1552 fyra gammaltestamentliga 
skrifter i dansk öfversättning 2

) . Äfven sedan han några år där
efter blifvit kyrkoherde i sin fädern estad , fortfor han med sina 
studi er och om dessa s beskaffenhet torde förteckningen på hans 
böcker gifva en någorlunda verklighetstrogen föreställning. 

Flertalet af dessa böcker utgöras af teologiska arbeten, de 
flesta liksom äfven öfriga skrifter i Hans Siunesens bibliothek för
fattade af tyskar. J erute bibeln , som han märkvärdigt nog icke 

1
) Om Hans Siunesen se vidare Sonnenstein Wenrlt, Om reformatorerna 

i Mal mö, 105-106. 
2
) Dessa äro tryckta i Wittenberg och utgöras af <Salornos orclsprock , , 

«Salomon pr<-' dick ere , , «Salornons h0yesang , och «Tobire bog, . 
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synes hafva egt på danska 1), intaga bland dessa verk af Luther, 
Melanchton, Bugenhagen, Musculus, Oecolampadius, Brentius, Urba
nus Rhegius och Justus ,Jome främsta· platsen . Bland öfriga theo
logiska författare finner rnan flera af kyrkofäderna, · Russ, Calvin 
och andra representerade och af danskar Peder och Niels Palladius, 
den förre genom .Ennarationes lectionum euangelicarurn", den se
nare genom .Commonefactio de vera inuocatione dei •. Men en 
Melanchtons lärjunge som f-1 ans Siunesen samlade äfven andra böc
ker - än rent teologiska i sin studerlrnmrnare och Reuchlin och Eras
mus komma där att stå sida om sida med författarne från antiken: 
.C. Crispi Sallustii historici clarissimi opuscula", Justinus och 
Josephus. Äfven kaldeiska och hebreiska lexikon, grammatikor och 
andra iskrifter på dessa tungomål finner man i hans bibliothek . Ar
beten i filosofi, matematik och medicin vexla där med anekdotsam
lingar, epigram och herdedikter. Af historiska arbeten finnas bland 
andra den så allmänt lästa Carions krönika och .Cronika der key
serliken Stadt Lu beck". Af Paulus Elire rymmer denna boksamling 
ett arbete: hans 1534 utgifua öfversättning af Erasmi .Institutio 
principis christiani", iwilken är upptagen såsom .Een christelig och 
nyttP-lig bog om kongenes regemente". 

Det hade i den danska kyrkoordinansen förordnats, att pre
sterna skulle bruka de böcker, som lärde och vise män hade gillat, 
och det anbefaldes dem att anskaffa .thendt hellige Bibel, som er een 
ki_ilde -til al retsindig gudelighedt", T,uthers postilla, Melanchtons 
Apologi och Loci communes, en eller annan god bok, med hvilken 
de kunde förklara "barnalärdomen", Luthers lilla katekes, Instructio 
visita tionis Saxonire och kyrkoordinansen. Det var i boktryckeri kon
stens första tider, böckerna voro dyra och de flesta prester egde föga 
mera än hvad uttryckligen i lag stadgats, många icke ens detta. 
Bland 68 prester i Vendelbo stift, öfver hvilkas bibliothek en full
ständig förteckning från omkring 1550 finnes bevarad, egde sålunda 
endast en 37 band; en annan hade blott 5 och medeltalet var 12 - 15 2

). 

En noggrant specificerad förteckning -öfver den samtida mathernatices 

' ) Den fans emellertid, enligt hvad St. Petri kyrkas räkenskaper (i 
Rådhnsarkivet) upplysa, i ett fl ertal exernplar uti kyrkans bibliothek. 

2
) Kirkehistoriske Sllmlinger, III, 1, 165- 212. 

2 
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professorn i Kjöbenhavn, Ejler Hansen Malmos böcker upptager 49 1
). 

Vid en jemförelse med dessa bnksamlingar är mfö,ter Hans Siunesens 
med sina 141 band af en rent af imponerande storlek. Den har varit 
en af de allra främsta i Danmark nnder det sextonde århundradet 
och säkerligen har den då icke heller i det öfriga Norden haft 
många medtäflare. 

Ko:tc1.AO"(O~ librorum parentis. 

1. Kirchen Postilla cl. Mart. Luth. 
2. Commentarij in Matheum Musculj 
3. Concorclantire 
4. Athanasius supra Romanos 
5. Johannis Caluinj in Esaiam 
6. In Hieremiam Johan: Oecolampadij 
7. Pericopre Evang:orum p. Iohan: Brentinm 
8. Enarraciones Evang:ornm clominicalium autore Arsario Sehofer 
9. Enarraciones lectionum euangelicarum scriptre a d. Petro 

Palladio 
10. Pericopre Euangeliorum, qure in festis legi solent, p. Johan: 

Brentium 
11. Euangeli cre conciones in mernbrano inclusre Pet: Artopoei 
12. Hieronyrni Vuell er theologi re doctoris inEuangeliaexplicationes 

.13. In Euangelia annotationes Philip: M:s 
14. Hausz Postill Martini Lutbe: qure diuisa est in duas partes 
15. Kinder Predig: vom Aduendt bisz auff Pfingsten, gestelt durch 

Vitum Dietrich 
16. Conciones synodicre a Georgio 
17. In Euangelium Ioban: ennaracio Caspari Crucigeri 
18. Etliche Trdstschrifften vncl Predigten för die so in J.'ocles 

vnd ai1der Not Anfechtung sind d. Marti: Lnth: 
19. De penitentia. Antore Ioh. Brentio. 
20. Contra papatum rornanum M. Luth: 
21. Bethiichlin M. Luth: 
22. Precationes bibl icre 
23. Breues expositioues Epistolarum Corninj 
24. H. Bullingerij aduersus anabaptistas 
25. Testamentum nonum versio Roterodami 
26. Testamentnrn nouum versio M: Lutb: 
27. Deuteronomies MoRe M. Lutb': 
28. In Epistolam ad Gala: M. Lutb: 
29. Pandectre scripturarum 

1
) Holger R0rdarn, Aktstykker og Breve, 47 o. f. 

2'/2 dal. 
4 rnarck 
ij dal. 
4 marck 

dal. 
ii½ marck 
ij mar9k 
j marck 

xij sk. 

xij sk. 
8 sk. 

marck 
marck 

iit marck 

xij sk; 
. marck 
marck 

8 sk. 
12 sk. 
XX sk. 

viij sk. 
xii sk. 
xij sk. 
XX Rk. 

8 sk. 

marck 
marck 
marck 
ma(dk 



30. 
31. 
32. 
33. 
34. 
35. 
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Vieler scböne Spriicbe Mar. Lutb. 
Catechismns Brentij 
Leich predigten p. M. Iahan: Spang: 
Heubt.artikel christlicher Lere a d. Iona Insto 
Vom beiligen Ehestande p. Erasmum Sarcerium 
Das funffte, secbste vnd siebend Capitel S . .Matth: dnrch .M. 
Luthe: 

36. Institutio principis christiani p. Roterodamum, in membrano 
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x sk. 
marck 

xij sk. 
xij sk. 

j dal. 

xij sk. 

compacturn 
37. S. psalmorum libri quinque per Arelium Felinum 

xij sk. 
xxiiij sk. 

marck 
it rnarck 
j marck 

marck 
xij sk. 

38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 

Historia von Lazaro 
Confessio Ecclesire 
In quinclecim <}al: M. Luthe: 
Vorn waren Erkentnis Gottes 
Expositiones in Euangelia. Autore Erasmo Sarcerio 
Dispositio orationis in Epistola Pauli ad Romanos autore 
Pbilip: Melanch: 

44. Loci communes Philip: 
45. Der cleutsch Psalter mit den Summarien M. Luther: 
46. C. Crispi Salustij bistorici clarissimi opuscula 
47. Tbomre Linacri de emendata structura latini sermonis 
48. Pius et eruditus libellus de officio ecclesiastico etc. autore 

Hiero: W ellero 
49. Precutiones Musculj 
50. Biblia germanica albis tabulis 
51. Biblia Latina 
52. Josephi iucltei historia ... 
53. In Esaiam Lutbe: 
54. Cbristlige Auslegung cler scbönen vncl herlichen Spruche Cbri-

sti: Gehet dem Keiser etc. M. Lutbe: 
55. Epigrammata aliquot germanica etc. 
56. Das XIIII vnd XV Capitell S. Iobannis M. Luth: 
57. Dictionarium Cbalclaicum p. Sebastianum Munsterum 
58. vVarbaffte Bekanntnusz cler Dieneren <ler Kirchen zu Ziiricb 

etc. M. Luth. 
59. Sermonum decades dure etc. Heinrycbo Bullii1gero 

xij sk. 
viij sk. 
viij sk. 
xij sk. 

viij sk. 

iiij sk. 
viij sk. 

4 marck 
it rnarck 

rnarck 

viij sk. 
8 sk. 

xij sk. 
XX sk. 

viij sk. 
i{ marck 

Omnes prescripti libri sunt ligneis tabitlis fere compacti, sequentes vero 
simt in membranis inclusi. 
60. 

61. 

62. 

Euangelium secunclurn .Mattbreurn in linqua bebraica cum 
versione latina atque succinctis annotationibus Sebastiani 
Monster 
Iohan: Caluinj comrneutarij in vtrarnque Pauli Epistolam ad 
Timothe: cum annexo libro 
Das grosz Planeten Bog. curn annexis 

it rnarck 

xij sk. 
j marck 
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63. Wider das Babstnm zu Rom vom Teuffel gestifft: cum mmexis 4 sk. 
64. Iohannes Hns viij sk. 
65. _Das XV Cap: der ersten Epistel S. Pauli an clie Corrintber 

66. 
67. 

68. 
69. 
70. 

71. 
72. 
73. 
74. 
75. 
76. 

77. 
78. 

79. 
80. 
81. 

82. 
83. 

M: Lu: 
Die Bilcher Salomonis dentsch (M. Lutherus) cum annexo 
Agend Bilchlein för clie Pfarrberrn auff dem Land p. Vitum 
Dietrich 
D. Martini Lutheri theologi Catechismus cum annexis 
Vom Zorn vncl der Gtite GotteR Caspar Huberinus 
Historia cles Lydenclis vnde <ler Upstandige vnses Heren Jesu 
Christi vth den veer Euangelisten p. Bugen: 
Warhafftige Beschriuinge etc. 
Hexen Weysterei 
Antwort auff diese Frag etc. cum annexo 
Turcicarnm rerum commentarius 
Cbristianis an li ceat litigare in Iucletio cum annexis 
Breuis et vtil_is commentarius in priorem Epistolam Pauli ad 
Corrin: Philip: Mel: 
Loci tbeologici Yrbani Rhegij cum annexis 
Eucbiridion Epistolre S. Pauli ad Ro: au: Georgio maiore 
cum annexis 
Catechismus Philip: Mela: germani ce cum annexo 
De dialectica lib: 4: Phil: Mel: cum annexa Rheto: 
Eine Predigt von der wnnderbarlich en Geburt vnsers Hei
lands etc. 
Rechenbi\chlein 
Nicolaij Palladij Cnmmonefactio de vera inuocati one clei: cum 
annexis 

84. Grammatica bebrere chaldereque linqure 
85. Pbilippi Melanchthonis philosophioo morali s Epitome 
86. Vennanungh zum Sacrament 
87. Summa fidej 
88. In primum, s.ecunclum, tertium et quintum Ethicorum com-

mentarij Philip: Melanch: 
89. Experimenta germanice cum annexo 
90. Mensa pbilosopbica 
91. Grammatica Rabbi: hebrea 
92. 
93. 
94. 

95. 
96. 

Selectissimarum orationum Philip: Me: 
Cronica cler keyserliken Stadt Lubeck 
Mathematicarum disciplinannn p. Philip: 
nexis topicis ad Threbat: 
Iustini etc. 
E pistola d. Pauli ad Eph esios 

~97. Sex linguarum etc. 

Melanch: cum an-

6 sk. 
x sk. 

8 sk. 
8 sk. 
6 s k. 

4 sk. 
4 sk . 
4 sk. 

viij sk. 
4 sk. 

xij sk. 

x ij sk. 
x ij sk. 

x sk. 
viij sk. 

6 sk. 

j marck 
4 sk. 

iiij sk. 
viii sk. 

6 sk. 
2 sk. 
8 sk. 

4 sk. 
2 sk. 
8 sk. 

12 sk. 
2 s k. 

6 sk. 
viij sk. 

4 sk. 
4 sk. 
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98. Die reine gesunde Lehre van des Leibs vnd Bluts Chris ti 
etc. cum annexo 

99. Schimff vnd Ernst etc. 
100. Liber Iohan: de Sacro Bnsto de sphrnra cum annexis 
101. Georgij Trapeznntij dialectica 
102. Een christelig och nyttelig bog om kongenes etc. regem imte 
103. Coruinus de festis germanice 
104. Iohannis Reuchlini in 7 <j,almos penitentiales hrnbraico s in

terpretatio 
105. 
106. 
107. 
108. 
109. 
110. 
111. 
112. 
113. 
114. 
115. 
116. 
117. 
118. 
119. 
120. 
121. 

New Artznei vnnd Practicierbiichlin zu allen Leibsg!lbrechen 
In philosophirn natnralis Epitome p. d. Welchnrionem 
Eine Vthlegginge d. Iohan: Epinj 
Vom leil>li'chen Todt 
Sanctrn C::esare::e Maiestatis declaratio 
Christiani matrimonij institutio p. Roterod: 
Passio, germanice, cum annexo 
Iesn Christi filij dej Euangelinm etc. 
•-),alterium Hebraicum 
Cronica Carionis germanice 
Der ebeliken Ordens Spegel vnd Regel etc. 
~l.OVOOW~ 'o tY.OOfJ-SV-']~ rcspt"fj"("l]Ol~ Clllll annexis 
Von iungsten Tag cmu annexis 
Das Ratbuchlein 
Das weltliche Oberkeit etc. 
Van Kauffshanlnng vnd Wucher M. L. cum annexis 
Confessio fidei exhibita invictissiiuo imperatore Carolo V etc. 
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8 sk. 
6 sk. 
6 sk. 
4 sk. 
6 sk. 
6 sk. 

xij sk. 
4 sk. 

j marck 
xij sk. 

viij sk. 
8 sk. 
8 sk. 
j marck 
8 sk. 
4 sk. 

12 sk. 
x sk. 
1 sk. 
8 sk. 

12 sk. 
x sk. 

Sequentes libri non sunt aliqua ligat-ura cornpacti, sed repost-i vt membra-
nis sohiris seruati. 
122. De maiestate d:ni nostri Jesu Christi ad dexteram dei pr::e

sentis et . de vera prrnsentia corporis et sanquinis in ccena 
Iohan: Brentij 

123. In am~as apostoli Panlj ad Corrinthos epistolas commen-~ 
tarij per Wolfgangum :VInscnlnm ... 

124. In Epistolam apostoli Paulj ad Ro: eodem autore 
125. Pastorale oder Hirtenbuch 
126. Regentenbnch ans vielen treffiichenn alten vnd 

Historien 
Ehe Spiegel etc. 
Die erste Epistel! San.ct Paulj an die Cor: 

newen~ 

127. 
128. 
129. In Epistolam S. Panlj apostolj ad Romanos d. Pet: Marty-

ris Vermilij Florentinj 
130. Diui Gregorij theologi episcopi Nazanzenj 
131. Brentins in Lucannm 
132. Brentius in Iohannem 

8 sk. 

iiij marck 

iit marck 

ij marck 
ij marck 

llJ marck 
4 sk. 
4 marck 
6 marck 
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133. Eusebius 
134. Dauidem Chytrei in .Matth. 
135. Hilarij opera 
136. Heubartikell christliger Lere Phi: .Mel: 
137. Kinder Predig. p. Vitum 
138. En tysk psalme bog 
139. Psalterium gnecnm 
140. Register aller Bticher Herrn Doctoris .M. Lnth: 
141. Similitndines 

iij marck 
marck 

iij marck 
xx sk. 

j marck 
4 sk. 

12 sk . 
2 sk. 
3 sk. 

Summa Ic XL marck. 

Il. Kvarlåtenskapen efter Claus Mortensen ( 1580). 

I slutet af året 1575 eller i början af det följande hade Claus 
Mortensen, .gammel mester Claus", såsom han under sina sista år 
kallades. den förste lutherske predikanten i Malmö, afl.idit. Hans 
hustru i fjerde giftet, Elisabeth Fransdatter, öfverlefde honom och 
ingick kort därefter ett andra äktenskap med borgaren Bonde W ei
jer i Malmö. Med bouppteckningen efter sin förste man lät hon 
emellertid anstå och först nära två och ett halft år efter hennes 
egen död eller den 21 december 1580 kom denna att upprättas. 
Claus Mortensens .gods, som stod til Hinrick Brnbenders", blef då 
förtecknadt i närvaro af byfogden .Torgen Jensen, Mats rådman, 
Anders Kock och Jacob Samsing. Den af dem verkstälda boupp
teckningen 1

) gifver i sin mån en inblick i de förhållanden, under 
l;vilka Claus Mortensen framlefde sin annars så föga kända ålderdom. 

Claus Mortensens ekonomiska förhållanden hade t likhet med 
hans embetsbröders i Malmö aldrig varit goda och redan 1538 hade 
borgmästare och råd fått bidraga med en summa af 300 mark till 
att oetala hans gäld. Samma år hade han sjelf förklarat, att han 
utom den förut uppburna lönen, fri bostad och kläder, vore i behof 
af ännu 900 mark årligen. Denna hans begäran invecklade honom 
i långvariga tvister med hans församling oc.h svårligen har han känt 
sig tillfredsstäld och om sin bergning försäkrad genom den lönereg
lering, som 1540 verkstäldes och hvarigenom han erhöll 300 mark 

1
) Förvarad i .Malmö rådhusarkiv. 
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om året och "for the iij offerdage" tjugo daler 1
). Väl kom han 

icke i åtnjutande af denna summa, .enär han redan i början af föl
jande år lemnade sin befattning såsom prest i Malmö, men utnämd 
till kyrkoherde i Husie och Skräflinge församlingar har han svår
ligen där uppburit någon högre aflöning. Anspråken från 1538 
förverkligades aldrig och trots de arf han då och då fick mot
taga, hafva hans ekonomiska förhållanden icke varit af någon ly
sande beskaffenhet. Bouppteckningen af 1580 visar också ett ganska 
oberuedladt bo. Det är möjligt och ' t. o. 01. troligt, att den icke 
upptager allt hvad Claus Mortensen egt, men tvifvelsutan omfattar 
den dock det mesta af detta. 

Denna bouppteckning omtalar först de till köket hörande ar
tiklarne. De äro icke många: sju gr_ytor, någr.a kittlar och kärl 
af koppar och tenn, "it hrndspyd oc j bradpanne", .en trefod", en 
wortell och några tenntallric kar. Med dynor, öfverkast och linne 
bar huset varit något rikare försedt, men om det som fans anmär
kes oftast, att det var .gammilt", "forraadnit", "förslit" eller .dugde 
icke megit." och om "it gam milt st0cke teppit" säges, att där "war 
hundrit hul paa". Af möbler funnos endast två stolar, fem kistor 
och ett skrin, .j gamruel waskerstoel" samt .it liden himling" . 
• Bardscher-instrumenter"" hades några, likaså .it gamilt st0cke saug", 
.ij smaa wect skaale och loodd" samt fyra ljusstakar, af hvilka den 
ena "met thre pi ber oc j borclkrantz". Böcker äro inga upptagna i 
bouppteckningen. Det värderilrnste däri är onekligen hvad som 
fans i metallväg. .Nogle gamle penger och miindtst0cker" upp
skattades väl endast till två mark, men af obearbetadt tenn fans 
till ett värde af 33 mark och 11· skilling och af ,,guld och s0lff" 
egde Claus Mortensen följande: 

Een s0lfstob weijer XV lodt, loddit ij marck, er 
Fire s0lfskeder weijer xij lodt, ringer it quintin, er 
iij guldringe med een liden turckoss, j liden 

granath och een liden brun stheen, Erick 
guldsmedt werderit for viij daler, er 

XXIX mk 
XXIII mk och VIII sk. 

XXXII mk 
LXX:X."1V 1/2 mk. 

Dessa senare siffror äro ju ej så obetydliga, men likväl kunde 
slutsumman i bouppteckningen icke fås högre än till 318 mark, 10 

1) Sonnenstein Werult, Om reformatorerna i Malmö, 90-95. 
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skilling och 1 hvid. Och icke ens denna summa skulle oafkortad 
komma arfvingarne i handom. Boet var nemligen icke utan skulder 
och det hade också ursprungligen tagits i beslag af den störste 
fordringsägaren, Karine, Lauritz Schriffuers enka. De utgifter, som 
till följd hä1:af måste göras, voro följande: 

Er gifuit Karine, salig Lauritz schrifueres efl'
terlat hustrufl', Liise mester Claus' hafde 
ladit opschrifue hoess be:de Lauritz then 
thid Lauritz war Kon: Mat:s tholdschrifuer: 
fick vdafl' forschrifne werdere gods bel0b til 

och fick der thil rede pend:e 
Betald Rasmus Villemszen borger, som mester 

LXVIII mk 10 sk., alb. 
XLI mk ij sk., ij alb. 

Claus hannem wai· skyldig blefuen XVI mk 
Betald Henrick Daabelsten, som mester Claus 

hannom war skyldig blefl'uen XVIII mk 
Betald Else Pallisdatter, som be:de mester Claus 

hende war blefl'uen skyldig XX=X~Ii=· _m~k ______ _ 
Summarum paa udgifft er ·cLXXV mk 

Sedan dessa 175 mark afdragits, återstod det icke mycket. 
Det var endast en obetydlighet mera än det värde till hvilket 1564 
presten Hans Siunesens boksamling blifvit uppskattad. Bättre än 
annorlunda framgår kanske genom denna jemförelse tillståndet 
boet efter Claus Mortensen. 

Lauritz Weibull. 



Ilvem är författaren till Seditionum Danire liberi 

Det finnes väl knappast någon dansk historisk skrift från förra 
hälften af det .~extonde århundradet, hvilken visar ett större infly
tande från den samtida humanistiska rörelsen än den skildring af 
Grefvefejden, som bär namnet Seditionum Danire liber. Såsom 
Holger Rordam med rätta anmärkt, är det icke så mycket inne
hållet som fastmera andan och formen, hvilka göra denna skrift så 
märkelig. En skarp tendens genomgår den; · språket är klassiskt 
rent och hvimlar af antika reminiscenser; Virgilius och Horatius 
citeras och framställningen är i sin helhet så långt som möjligt 
aflägsen från den barbarism, som möter i de medeltida krönikorna. 
På Livianskt sätt håller sålunda, då Kjöbenhavns innevånare öppnat 
portarne för grefve Christopher af Oldenburg, befälhafvaren på 
slottet, Johan Urne, en vidlyftig oration till det inför -honom för
samlade krigsfolket. 

Om författaren till denna Seditionmn. Danim liber hafva olika 
meningar gjort sig gällande. Då denna fråga här åter upptages, 
sker det icke blott för att visa oriktigheten af de förutvarande upp
fattn_ingarne, utan äfven för att gifva några antydningar om förfat
tarens tänkesätt och stånd och de orter, på hvilka han vistats. 

Seditionum Danim liber är tryckt i Scriptores rer_um danica
rurn (VIII, 515- 524) och utgifvarne af denna del, Engelstoft och 
W erlauff, hafva framsatt den förmodan, att Paulus Elire möj !igen 
kunde vara författaren 1). Men i sådant fall är han - såsom de 
äfven påpekat -- af flera skäl icke_ upphofsman till Skibykrönikan. 

1
) Scriptores rerum danicarum VIII, 515. 
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Då detta numern emel lertid är till ovedel'lägglighet bevisadt, för
faller h_vpotesen Olll P,rnli E lire författareslrnp till Seditionum Danirn 
liber, hvilkens stil för öfrigt alltigenom röjer en annan penna än hans. 

En andra å-,igt rörande författarskapet till Seditionum Danirn 
libet· har frarmtällts af den flitige forskaren i det sext.onde åi·hun
dradets danska historia, Holger R0rdam, och vnnnit allmän tillslut
ning. I sin värdefulla afhandling .Historieskrivningen og Historie
skriverne i Danmark og Norge siden Reformationen" ech äfven i 
senare arbeten 1) nämner han den bekante humanisten Petrus Parvus 
Rosrnfontanus såsom författaren. Genom en vid lyftig bevis tö ring 
har han sökt stödja detta på,tående. Men trots clenna torde hans 
åsigt icke vara riktig. 

Enär Svaning 1560 begagnat Petri Parvi namn på titelbladet 
till den bekanta stridsskr iften: "Refutatio calum niarum cuiusdam 
Joannis Magni ... ", synes det - har det sagts - rimligt antaga, 
att Petrus Parvus sysselsatt sig med historia, då det annars icke 
vore lätt att inse, hvarföre man lät Svaning begagna just denne 
mans namn 2

) . Häremot är väl egentligen intet att invända, om 
det också måste fa,thållas, att en slutsats som denna icke kan an
ses till fullo bindande. Emellertid är det härmed ingalunda sagt, 
att Petrus Parvus är författare till Seditionum Danirn liber och då 
man såsom ett af de starkaste stöden för denna åsigt använder ett 
yttrande i företalet till detta arbete 3), måste detta anses förfeladt. 
I detta för(ltal säger författaren, att han gerna skulle hafva öfver
låtit åt .doctis et artium liberalium professoribus" att skrifva denna 
historia, för så vidt de idrn varit upptagna af andra och i deras 
ögon vigtigare studier. Han tillägger: Est unus, nomen fallit me, 
parvns an magnus ignoro, qui ante septern annos Saxonem nostrum 
Danorum regum usque ad hrnc pnesentia tempora gestis complen
dum suscepit; adhuc ta men Canutus, eo nomine sextus, in Sa·xone 
ultimus, regnat. Itaque vereor, ne sesqvimille annis, anteqvam nas
ceretur, de ipso Horatius vaticinatus fuisse videatur: ,,parturiunt 
montes, nascetur ridicu lus mus". Qvare quod illi dedignantur, pa-

1
) Så_ i Kj0benhavns Universitets Historie I, 543-644. 

2) H. R@rda.m, Historieskrivningen og HistorieskriveTne i Danmark og 
Norge siden Reformationen I, 14. 

8
) Sammastädes, I, 14-15. 
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t.ria, compubus amore (ut Clio suggesserit) exarare cogar" 1
). Omöj

ligt är icke, att de här anförda orden syfta på Petrus Parvus, men 
är också detta fallet, framgår det på intet vis däraf, att det verk, 
däri dessa ord förekomma, är författadt af honom . Tvärtom kastar 
ju författaren till Seditionum Dania, . liber här ett skimmer af löje 
öfver sin samtids lärde och särskildt öfver den "parvus an magnus", 
som för sju år sedan åtog sig att fortsätta Saxo, utan att dock ännu 
hafva hunnit öfver början af sitt verk. Det är otroligt, att en per
son offentligen i allvarlig skrift på sätt, som här sker, skulle hafva 
utlåtit sig om sig sjelf. Såsom skäl för att så i alla fall är för
hållandet har Holger R0rdam anfört, att en JJtanför stående svårli
gen skulle vetat så noga besked om ett outgifvet och förmodligen 
också ofulländ-adt arbete 2

). Det är emellertid svårt att inse hvad 
som hindrar detta. För att taga exempel från första hälften af det 
sextonde århundradet, är det ju sålunda bekant, att då Christiern 
Pedersen stod i begrepp att i Paris utgifva sin upplaga af Saxo, 
detta, långt innan det skedde, var vida kändt i Danmark, där man 
till och med erbjöd sig att för utgifvarens räkning afskrifva ett 
exemplar af den gamle historieskrifvarens verk 3). Det var likale
des väl bekant, att han under 1540-talet höll på med att öfversätta 
bibeln, hvilken man 1543 enligt Petri Parvi vittnesbörd väntade 
med det snaraste skola utkomma 4

). Och om Svanings arbete på 
hans väl aldrig helt fulländade, vidlyftiga Danmarks historia voro icke 
ens i utlandet boende danskar okunniga 5). Men kunde man utan 
svårighet veta besked om dessa arbeten, finnes det väl intet hinder 
för att man, äfven innan det var tryckt, kunde vara underkunnig 
om ett så vidlyftigt verk som en fortsättning af Saxo. 

I ett yttrande uti företalet till Petri Parvi öfversättning af 
Corvini postilla 1539 har man ochå sökt ett stöd för att han skulle 
vara författare till Seditionum Danim liber 6

). Men det samman-
1
) Scriptores rerum danicarum VIII, 515. 

2
) H. R@rdam, Historieskrivningen etc. I, 15. 

3
) Chr Peclersen till Lave Urne 14/s 1514. Skrifvelsen tryckt i Saxo

upplagan 1514. Jmf. Brariclt, Om Lundekaniken Ohristiern Pedersen, 42. 
4
) Företalet till Petri Parvi öfvers. af Robert Etiennes skrift, Sum paa 

det Ypperligste etc. Jmf. Chr. Bruun, Den danske Literatur, II, 259. 
5

) H. R@rdam, Historieskrivningen etc. I, 89. 
6

) H. Rorclam, Historieskrivningen etc. I, 17. 
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hang, i hvilket detta förekommer, gör en dylik förmodan föga trolig. 
Petrus Parvus kan nemligen med de ord han i denna postilla fäller 
icke gerna afäe annat än en uppbyggelseskrift, "en Undervisning 
paa nogre besynderlige St.ykker, som baade timelig og evig Velfrerd 
er paamrendes" 1). Att lämpa dessa ord på en krönika, låt vara 
att den - som det var meningen med fortsättningen af Seditio
num Danire liber 2) - handlar om religionsstridigheter, måste anses 
långsökt. 

Såsom ett sista skäl för att Petrus Parvus vore författare till 
Seditionum Dani!B liber har anförts, att han var en af sin tids mest 
framstående humanister och att det, honom frånräknadt, icke funnes 
"ret mange Mrend her i Landet, som Skriftet med nogen som helst 
Sandsynlighed kan tillregges" 3). Det har därefter uppvisats, att 
hvarken Hans Svaning eller mäster Oluf Chrysostomus är dess för
fattare. Utan att våga någon gissning, tro vi emellertid, att det 
kunnat finnas ännu andra vid denna tidpunkt i Danmark, hvilka varit 
mäktiga ett verk som Seditionum Danire liber. Så fattig på bety
dande män var icke denha tid, hvilken för efterverlden kommit att 
stå såsom en blomstringsperiod i den danska litteraturens historia. 

Det torde af det föregående hafva framgått, att de grunder, 
på hvilka man byggt uppgiften om Petri Parvi författareskap, äro 
i hög grad vacklande. Och har det redan visat sig ur företalet ti Il 
Seditionum Danire liber, att han icke gerna kan hafva skrifvit denna, 
synes detta styrkas äfven af ett annat förhållande . 

Författaren till denna skildring at Grefvefejden är nemligen 
från början till slut upptänd af glödande hat till dem som höjt 
upprorsfanan i Danmark eller utifrån understödja folkresningen 
och tager varmt parti för den danska adeln . Det finnes emel
lertid ingenting, som antyder, att Petri Parvi sinnesstämning 
varit af denna beskaffenhet. Antagligen lemnade han vid ungefär 
samma tid som Christiern Il 1523 sitt fädernesland och det gifves 
knappast orsak att betvifla . riktigheten af de till grund liggande 
förhållandena för en berättelse från 1560, i h vilken Svaning låter 

1
) 0hr. Bruun, Den dans~e Literatur, II, 215. Ny kirkebistoriske /Sam 

linger, II, 244. 
2
) Scriptores rerum danicarum VIII, 516 och 524. 

8
) H. Rordam, Historieskrivningen etc. I, 17. 



Hvem är författaren till Seditionum Danioo liber? 29 

honom yttra: .Christiernus secundus posteaquam in Q-errnania exulans 
in familiam suam me ascripsisset atque contra scripta snecorum passim 
tum diuulgat.a, quibus eum gravissime diffamarant, me vt scribereru 
adhortatus esset, liberum in suurn archiuurn mihi aditum fecit, vt inde 
ad arbitrium meum codicillos, literas obligatorias et item alia docu
menta ei negocio accommoda depromerem. Feci itaque quod rex atque 
dominus meus clernentissimus voluit, qui in alios qualis fuerit equidem 
nescio, de me certe qui_dem optime semper meritus erat" 1

). Att en 
historia ,;om clenna icke kunnat vara helt och hållet gripen ur lnften 
och att man icke gärna kunnat pådikta en så pass känd person som 
Petrus Parvus att hafva varit den landsflyktige konungens anhän
gare, om så ej yarit fallet, synes så godt som säkert. Men är för
hållandet detta, kan samme man svårligen liafva skrifvit Seditionum 
DaniIB liber, i hvilken konung Chri~tiern visserligen icke sjelf an
gripes, men så mycket mera de trogne anhängare af honom, som 
till det sista kämpade för hans befrielse. Det bör i sarurnanha11g 
härmed kanske äfven påpekas, att Petri Parvi vänner och närmaste 
anhöriga med ifver slöto sig till Christiern II:s sak. Så den bekante 
skriftställaren Henrik Smith från Malmö och hela den betydande 
krets, som lian tillhörde 2

), och så äfven brodern Henrik Parvus. 
Denne var allt från början en trofast tjenare af den fördrifne ko
nungen och under Grefvefejdens tider nndergick han till och med 
en sträng tortyr för dennes skuld 3). Några månader efter denna 
händelse är det som hans broder skulle hafva skrifvit sin historiska 
skrift, en skrift full af lof och beröm öfver det danska adels partiet 
och dess framfart. 

Det torde icke · gerna hafva varit så. Författaren till Seditio
num Daniffi li ber bör säkerligen sökas annorstädes. 

Såsom dt>t redan påpekats, har denne varit en man, som stått 
på höjden af sin tids humanistiska bildning, ehuruväl han dock icke 
- enligt hvad bokens företal synes upplysa - haft anst1Ulning vid 
universitt'tet. Hvad angår hans religiösa tänkesätt, så var han möj-

1
) Företalet till Refutatio calurnniarnm cuiusdarn Joannis Magni .... 

2) Lauritz Weib1ill, Henrik Smith (Skånskn Samlingar IV, 1). Bland 
hans omgifning äro att nämna OhriRt.iern Pedersen, Herrnan Weiger, Peder 
Laurensen, ClauR Mort ensen m. n. 

3
) H. R onlam, Kj0benhnrns Unh-ersitets Historie, I, 543-5_44. 



30 Hvem är författaren till Seditionum Danim liber? 

ligen protestant. Hans politiska åskådningar äro redan antydda; 
likväl bör det tilläggaR, att. han utsett särskildt en person bland 
sina danske motståndare såsom målet för sitt har., samme man, om 
hvilken Skibykrönilrnn fäller omdömet: .homo pi·eter usuram , pecu
latum et imposturam et iam multis adulteriis infamiR" 1). -Det är 
Jörgen Kock, den mäktige borgmästaren i Malmö, hvilken väl varit 
den som gifvit uppslaget ti!I Grefvefejden och hvilken under hela 
dess gång förblef en af dess främste ledare. Om honom yttrar för
fattaren till den skrift, med hvilken vi bär sysselsätta oRs. att det 
var, som om han i sin person förenade Simon, Cati lina och Sulla; 
intet brott vore honom främmande; fattig liade han från sin west
phaliska hem kommit till Norden, men han var full af nnderfundig 
list och hade - såsom orden lyda - "vulpinurn ingenium, animum 
ad omne vaframentum versatilem". Det tillägges: .Novistine, qvo
modo socii tui Ambrosius, Marcus Me_yer et cognominius tuus Geor
gius Wullenwe:ffer perirunt? An putas te impune elapsurum ?" 2

) 

Detta och annat mera gifver ett intryck, som om författaren stått i 
närmre förhållande till .Jörgen Kock " Att han uppehållit sig i 
Malmö, synes äfven framgå af det goda besked han vet om händel
serna därstädes och det glödande hat, som framlyser mot denna 
stads innevånare, hvilkas namn göres liktydigt med romarens .cre
tensis vir", förrädare 3

). Emellertid är det icke troligt, att författa
ren, som väl snarast varit skåning, under kriget kvard röjt i Malmö 
och där närmast slutit sig till det mot dess styrelse fiendt.liga parti, 
som i upphofsmannen till .J01·gen M0ntirs kr0nicke" 4

) erhöll sin 
litteräre tolk. Det synes oss i hvarje ,all , som om den beskrifoing 
han gifver på Landskrona belägring knappast kunde härröra från 
annan person än ett ögonvittne. Författaren, hvilken - såsom Ror
dam förtjenstfullt uppvisat 5

) - i vanliga fall stödjer sin berättelse 
på skrifna källor, i all synnerhet på den af Langebek tryckta .En 
vise ny om den handel oc feygde. som greffue Christoffer aff 01-

1
) H. R0rdarn, Historiske Kildeskrifter I, 71. 

2
) Scriptores rerurn danicarum VIII, 616 och 617. 

8
) Sarnrnastädes, Vill, 617, 618 och 523. 

4
) Denna är tryckt, af Elof Tegner i Samlingar till Skånes historin . . . 

1871, 29-63. 
5) H. R0rda-m, His torieskrivningen etc. I, 18-20. 
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denburg etc.", fördjupar sig här i en mängd enskilda detaljer och 
- något som kanske också visar hans närvaro i Landskrona -
talar i sin ifver icke mindre än två gånger om belägrai;ne undm· 
namnet .de våra" 1

). Betecknande är åfven dd slitt, på hvilket 
han beskrifver borgares och bönders angrepp på adeln i Skåne och 
att han, då han afslutar sin berättelse härom, förklarar det lönlöst 
att fortsätta, enär säkerligen ingen, som ej varit vittne t.ill dessa 
skändliga nppträden, skulle sätta tro till hans ord 2

). Möjligen har 
han sjelf tillhört armeen; möjligen var han en af dessft danska 
adelsmän 3

), som vid främmande universitet erhållit sin bildning, en 
bildning, som de vid återkomsten till fäderneslandet på hvarjehanda 
sätt, sökte göra fruktbringande. Historiens studium omhuldades 
särskildt af dessa adelsmän och ännn äger man e11 ·mängd uppteck
ningar verkstälda af olika medlemmar ur deras krets. 

Det här anförda torde vara allt, som man med någon utsigt 
att närma sig de sanna förhållandena kan säga om författaren till 
Seditionum Danire liber. Om hans namn våga vi ingen gissning. 
Sjelf har han i flin skrift uttalat den önskan, att det alltid måtte 
förblifva okändt 4

). Och sannolikt skall heller aldrig det dunkel, 
som orngifver det, blifva skingraElt. Inom elen bevarade litteraturen 
från det sextonde århundradet saknas i alla händelser medlen till 
att åstadkomma detta. 

Så mycket torde emellertid vara säkert: Seditionurn Danire 
liber är bvarken skrifven af Paulus Elire eller Petrus Parvus. De 
skäl, som framburits härför, låta sig icke gerna upprätthållas. 

1
) Scriptores rernm danicarnm, VIII, 523. 

2
) Scriptores rerum danicarnm, VIII, 518. - Om Lund säger han på 

ett, annat ställe (s. 521), att spåren efter den svenska hjelpbärens framfart; 
där ännu skönjas. 

8) Att författaren varit adelsman synes framgå däraf, att han öfver
sätt.er ordet «adelen , i den förut omtalade visan gång på gång endast med 
<quidam nostratum> eller "nostrates,. För öfrigt gifva sig på flerfaldiga 

. ställ en i Seditionum Danire liber rent aristokratiska åskådningssiitt luft. 
' 4) Scriptores rerum danicarnm, VIII, 524. 

Lauritz Weibull. 

J 



Anteckningar om salmförfattaren Hans Christensen 
Stllen i Malmö. 

Hans Christensen Sthen är ett berömtit namn i deu dauska 
salmdiktningens · historia. Sjelf var han väl ingen Kingo, men bland 
sina samtida i Danmark korn han dock att stå oupphunnen såsoru 
andlig skald. Ty han förstod som ingen annan af dem att ena de 
folkliga och <le lärda elernPnten och att på samma gång gifva dikten 
prägeln af sin pel'sonlighet. Hans varma, troskyldiga rim, i hvilka 
folkvisans motiv väfvas samman med dem som närmast kunde er
bjuda sig för den teologiskt bildade, flögo också, strax de utkom~w, 
från wuu till mun och blefvo snart lika hemmastadda i herregård 
som koja. Flera af dessa skrifter höra äfven på grund af det trägna 
begagnande, för hvilket de varit utsatta, till de största litterära 
sällsyntheter; somliga upplagor hafva helt och hållet förkommit. 
Och ännu i det 19:de århundradet, då hans salmel' efter långvarig 
glömska åter bragtes i ljuset, egde de kvar något af samma 
kraft att fängsla och uppbygga, som de hade i Frederik II:s och 
Christiern IV:s dagar. 

Hans Christensen Sthen var icke till böl'den skåning utan sjrel
ländare. Han var född i Roeskilde. Sin vetenskapliga uppfostran 
erhöll han vid tyska universitet, såsolll man äfven ser af hans 
skrifter. Efter hemkomsten till fäderneslandet blef han 1565 kallad 
till Helsingör såsom skolHirare och året därpå anstäld såsom kapel
lan vid sockenkyrkan därstädes. Redan vid denna tid hade han 
begynt sin författa!'everksamhet: det nämnes sålunda i Helsingörs 
!'äkenskaper, att han på t!'yck låtit utgå "bedebegel' og andet nyt
teligt" samt hurnsom han gång på gång särskildt under jultiden 
och fastlagen låtit. uppföra "lekar" och .spP-ktackel", för hvilka han 
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af den tacksamrna magistraten erhåller föräriugar. Från dessa sce
niska föreställningar är det som hans ännu bevarade skådespel .Kort
vending" härstammar. Äfven har Sthen redan i Helsingör begynt._ 
sin verksamhet såsom författare till salmer, af hvilka icke så få 
påträffas i hans 1578 tryckta .Haandbog". Utom denna utgaf han 
därstädes äfven flera smärre skrifter. Och ett offentligt erkännande 
åt hans -förtjenster gafs, då han ] 580 inbjöds att mottaga lager
kransen vid Kjöbenhavns universitet 1

). 

Emellertid uppväxte det omkring Sthen, som kort efter an
komsten till Helsingör trädt i äktenskap, en talrik barnskara och 
trots de tillägg, som staden då och då gjorde till hans lrnpellanlön, 
torde denna hafva varit otillräcklig. Det anbud, sorn han 1983 
erhöll af magistraten i Malmö att blifva kyrkoherde i denna stad, 
kunde heller icke gärna annat än vara välkommet. huru smärtsamt 
det också bör håfva känts för honom att lemna en plats, där han i 
så många år till allmiin belåtenhet ve~lrnt.' Han gaf därföre också 
borgmästaren Jacob Fechtel, som med kallelsebrefvet afrest till Hel
singör, ett jakande svar. Redan samma år skedde hans affiyttning 
till Malmö. Sjelf tog han från Helsingborg landvägen dit; hirns 
gods gick sjöledes och det erfordrades icke mindre än 49 lass att 
åka det .fra stranden op udi Rundelstredit til hans gaard" 2

). 

I Malmö skulle Hans Christensen Sthen komma att tillbringa 
hela sitt återståe11de lif eller tidrymden 1583--1610. De upplys
ningar ri5rande detta, som i det följande skola meddelas, röra ute
slutande de yttre tilldragelser, som därunder tima~e. Af Sthens 
skrift.er såsom hans .Liden Vandrebog" eller hans utläggning af 
Davids första salm, .Salighedeus Vej", båda stammande från denna 
tid, hafva andra och bland dem särskildt C. J. Brandt 3

) gifvit ut
förliga skildringar. Denne sistnämde har äfven först framdragit 
de handshifna anteckningar - 182 blad starka - som Sthen un-

') Om St.bens vistelse i Helsingör lemna de utdrng ur stadens böcker, 
som nf P. V. .Jarobsen tryckts i Dsk I-list. 'ridskrift, V, upply;ming . .Jmf. härmed 
Holger R€1rrlrmi: T.rerere og Prrester i Helsing0r. Kirkehistoriske SamJ.inger III, 4. 

2
) Flt. PetTi kyrkas räkenskaper 1583. Råd_husarkivet i l\faln'lö. 

8) C. J. Bramlt, Salmedigteren Hans Christensen St.ben. Denna af
handling är tryckt i Srnaaskrifter til Oplysning for Kristne 1888. 

1l 
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der början af året 1593 gjort i ett ännu i behåll varande exemplar 
af ett tyskt teologiskt arbete. 

Den första upplysning om Sthen, som möter efter hans an
komst till Malmö, är hvad kyrkan,; räkenskaper innehålla om hans 
blifvande aflöoing: .Bleff om paasken 83 mester Hans Christiernsen 
sogneherre kallit och samteckt adt skulle haffue aarlig a.ars til visz 
len iiij" marck, som mynten for gick". Dessa 400 mark fortfor 
Sthen, sålänge han innehade _sin befattning såsom kyrkoherde i 
Malmö, att uppbära. Hans inkomster torde emellertid hafva varit 
betydligt större än så, dels på grund af de föräringar han mottog, 
dels också på gruud af flera smärre sysslor, som af honom bestre
dos. Han var sålunda predikant på Malmöhus 1) och uppbar äfven 
såsom en bland förvaltarne af Jörgen Kocks ryktbara stiftelse till 
de fattige årlig aflöning 2

). Han bodde fritt ocb då han senare 
flyttade in i egen gård, erhöll han i föräring den hyra, som erlades 

· för prestgården 3). 

Denna · senare, belägen i .Dregenstredit", var vid Sthens an
~omst till Malmö ännu icke färdig , utan hade han de första åren 
sin bostad i den förut omnämda gården i .Rundelstredit", hvilken 
äfvPn tillhörde kyrkan. 1585 afsattes emellertid 400 mark "til hielp 
adt lade begge thend kirkens gaard met, sogneherren er tilforordnit 
adt boo vdj" och ännu samma år inflyttade han i sin nya bostad. De 
reparationer, Som dtir äfven 11nder de närmast följande åren verk
stäldes, voro ganska betydande. En alldeles särskild omsorg eg
nades därvid åt .ruester Hansis studerecarumer" 3). 

Uti denna gård i Degnestredit, hvilken å ena sidan gränsade 
till ett kyrkan tillhörigt hus, i hvilket en af de biträdande predi
kar1terna, herr Jakob, bodde, å den andra till borgaren Henrik Drin
grlbergs bostad, harbodde Sthen till 1591. Han synes hafva varit 
en man, som gäma dref affärer, och genom köp hade han också 
1589 förvärfvat sig icke blott en gård med Wliggande hage i Deg
nestredit, hviik en tillhört .hederlig og vellerd mand", Constantin 
Balthasarsen, kanik i Lund och af en frejdad Malmösläkt, utan äfven 

1
) Lensregenskaberne. Danska Rigsarkivet .. 

2
) Räkenskaperna rörande J0rgen Mynters fundats i Rådhusark. i Malmö, 

3
) St.. Petri kyrkas räkenskaper därsammast.ädes. 



Anteckningar om salmförfattaren Hans Christen~en St.ben i l\falmö. 35 

tvenne andra, belägna vid .den lange Adelgade". Hår hade han 
dessutom vid sidan af dessa redan förut köpt ännu en gård. Till 
denna, som egts af Marine, Rasmus Guldsmeds enka, var clet, som 
han 159] affi,yttade. 

Denna gård, som låg på norra sidan af nuvarande Österga
tan 1

), ntgjorde ett vidsträckt byggnadskomplex med talrika bostads
lägenheter och uthus. Inredningen var den bästa och .stuer" och 
kammare rikt försedda. Där sågos bänkar och kistor, höljda med 
dynor och täcken, snidade skåp och skrin; bord och stolar funuos 
i riklig mängd och öfver sängarne hängde .himlingar" med gröna 
sparlakan. I "kammersitt neder i gaarden" hade mäster Hans sitt 
arbetsrum. På väggarne såg man där .en kridtaffie och i<lt lidet con
trefey "., ett mans porträtt och en spegel; de ytor, som ej upptogos 
häraf, täcktes af "haageschab och hy lider", i hvilka husets stora 
bibliotek, som af sin egare skattades till icke mindre än 3000 daler, 
var förvaradt. På golfvet stodo "kistebenker" och skrin med täcken 
och hyenden och i ett hörn var kyrkoherdens skrifpulpet placerad. 
Utsigten från fönstren vette åt trädgården; här kunde han om da
ga rne mata sina fåglar, då de lemnat .fuglehusset", som hade sin 
plats uppe på loftet 2

). 

Så såg det ut i salmdiktaren Hans Christensen Sthens studer
kammare. Det var onekligen en tilltalande boning. Från naturen 
utanför hans fönster, från de bokskatter, som klädde väggarne i 
hans rum, och från menniskorna, som kommo och gingo, har han 
här mottagit månget af de intryck, som ha11 i si11a Rkrifter eller 
från predikstolen meddelade menigheten. "Det skrifna ordet är kvar, 
men om dem som ljödo från hans mun i kyrkan är vår kunskap ringa. 
Och dock synes Sthen just på denna senare plats, om någonstädes. 
hafva varit i sitt rätta element. Han var en man, skolad under 
Melanchtons och Niels Hemmingsens ledning, men trots alla dogma
tikens spetsfundigheter förstod han dock att - såsom Lyschander 

') Den motsvarar jemte hans båda förut nämda vid denna. gnta lig
gande gårdar nuvarande fastigheterna 126- 128 i kvarteret Fersen. Vid 
gräfning 1896 påträffades här grundvalarne till Sthens bus. 

2) Bouppteckningshandliugen efter Sthen (' 3 111 1610) och inventerings
handlingen öfver hans bo (11/i2 1607), båda i Malmö rådhusarkiv. 
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bernärker 1) -- genom deu ton af folklighet, som lian anslog, i det 
muntliga föredraget fängsla sina åhörare. 

Hvad man om Sthens verksamhet såsom predikant i Malmö 
med säkerhet känner är att han med ifver och lust egnat sig 
åt denna. Han genomclref sålunda 1586, att hvarje lördag efter 
aftonsång skulle hållas predikan, så att menigheten måtte un
dervisas och förmanas och .den garn ble adamiske groffhed och 
kodelig menniske kunde i nogen rnaade tuingis och driffuis til 
vndergang". De trenne prt>dikantema i staden skulle därvid skif
tesvis tjenstgöra. Emellertid synes Sthen under början af sin 
presterliga verksam het i Malmö hafva tagit mera på sina skuldror 
än han förmådde bära. Det läses i samma handling, ur hvilken 
detta tagits: .findis och brost, som sogneherren mester Hans be
beklager sig, adt tienisten medt pnedicken, meszetienist for alterit 

) och hosz fonten falder hannom for tung om sondage och hellige 
dage, formiddilst hand ther saa altiid allene skal vare, vden hand 
vnder tiiden nrna worde forskaanit medt meszen och tienisten for 
alterit, begierindis adt der motte findis middil til adt medt-tienerne, 
pr!€dicant.erne, ville tage sig samme tie nist paa for alterit, lige som 
det skeer i Kiobenhaffn och j andre fornerne kiobsteder ber i rigit". 
På grund af denna Sthens begäran blef äfven beslutet, .adt med
tienerne, the tree pred icantere ber i kircken, skal holle meszen och 
tienisten for alterit, J'orst alle sondager om aarit och der til anden 
och tridie juledage, anden och tridie paaskedage, anden och tridie 
pindsdage, vudtagit naar sognehrrren selff paa the dage wil sige 
rnesze, n:en the andre fester och hellige dage, -ther falder om aarit, 
skal sognepresten selff tage paa sig och giore altertienisten". Skulle 
8jukdom inträffa, skall den ene presten hjelpa den andre. Tjen~ten 
vid funten skötes i vanliga fall af kyrkoherden ensam 2

). 

H vad innehållet i SthPns predikningar beträffar, synes detta 
ofta hafva bestått mera af lag än af evangelium. Det låg i tiden 
att. så var, men samma s~k kan sägas på många sätt och 
Sthen synes icke hafva varit den, som lagt fingrarne emellan. då 

1
) Claus Lyschmuler, Scriptores danici. Holger R0rdams uppl. s . 255. 

2
) Contract om loerdags prredicken och om meszen och altertienisten 

anno 1586. Malmö rådhusarkiv. Packan 62, n:o 145. 
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det gällde att bestraffa det onda. Man finner detta af en tryckt 
likpredikan öfver fru Mette Ulfäta11d af år 1602 1

), i hvilken han 
utfar mot den herskande fåfängan och uttrycker sig 0 1u de styfvH
kråsen och kragame, att de :iro .et forvidne til den blaa helrndes lue", 
liksom detsamma äfven framgår a~ ett protokoll i Malmö dombok 
sex år tidigare. Det säges i detta, "at nu i forgangen s0ndag 
Oculj kom Laurents Michels0n hiem fra kierken och fortalede och 
repeterede den predicken, som mester Hans sogneprest haffuer pre
diket thil l10ijmesze, sagde, huorledis hand haffde straffit horerj och 
andre synder och laster paa det heftigste och huorledis den onde 
aand, naar den er vduigt frn mennisket, som haffuer syndet, farr 
hen och tager VII andre aander thil sig, ~om er werre end hand 
selff, med fleere ord aff predicken" 2

). 

Ett strafftal, sitdant som detta synes haf'va varit, om det också 
gör intryck, skaffar näppeligen sin upphofsman många vänner bland 
dem , för hvilka det är afsedt. Men lika litet som Sthen, då han 
från predikstolen .strnffede - som han säge,· - - ondskab og synd", 
gjorde alla till pass, var detta förhållandet, när han ute i lifvet lät 
sin rättsinthet allt för starkt framträda. Detta s.vnes icke sällan 
hafva varit förhållandet. Så skedde till exempel i början af 1595 , 
då enligt årlig sedvana förvaltningen af Jörgen Kocks stiftelse gran
skades å rådhuset. Staden hade ur dess fonder 1563 gjort ett be
tydande lån , hvilket dock sedan icke återbetalts och af hvilket icke 
heller räntan trots stiftarens ut.tryckliga vi lj a de :senaste åren kommit 
de fattige till godo. Då Sthen antagligen häremot gjorde anmärkning 
blef han .overfused for raad og ret" och klagande spörjer han: 

Om det er elen tack, mand skal haffue 
For erlig tro tieni,;te mange aar og daffue ? 

Men - fortsätter han: 

Jeg haaber paa Gud og den evige re re 
Og tr0ster mig med det evige live, 
Der al tro tjeneste vi! bel0nnet bli ve 3

) . 

') Af denna predikan bevarar det Kg!. Biblioteket i Kj0benhavn ett 
exemplar. 

2
) Malmö dombok cl. ' 9/a 1596. ♦ 

3) Holger Rordam, I-list. Kilde,;krifter I, 660-661. 
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Det är icke otroligt, att den ovilja, sum Sthen sålunda ge
nom sitt uppträdande på vissa håll i l\falmö ådrog sig, varit en 
af orsakerna till att man började arbeta på att få honom förflyttad 
från staden. Det afgörande steget i denna riktning togs år 1600. 
Magistraten inberätt.ade då till Christiern IV, ,huorledes deres sog
nepnest, hederlig mand mester Hans Christensen nu med svaghed 
og alderdom fast belades og med tiden vi! falde hannem meget be
svaörligt hans prresteembede og den store menighed og almue der 
udi byen med tilb0rlig tieneste at kunne forestaa"; de anhöllo därför, 
att han måtte blifva befordrad till prest i Tygelsjö och Klagstorp, 
hvilket kall för tillfället stode ledigt. Konungen gaf verkligen på 
denna magistratens anhållan en jakande resolution 1), men märkvär
digt nog blef det dock intet af med Sthens förflyttning. Hvarken 
med hans ,svaghed" eller ,alderdum" torde det heller hafva varit 
så illa stäldt, som man sökte göra troligt. Tvifvelsutan har han 
gjort svårigheter att afträda sitt embete, i all s.vunerhet som han 
förut icke ens synes hafva tillfrågats om den afsedda förändringen. 
Först 1607 nödgade honom ålder och sjuklighet att begära afsked. 
Han gjorde det med följande skrift, i hvilken han samtidigt gifver 
en rörande skildring af sitt kroppsliga tillstånd: 

Aller naadigste konning oc herre, Gud .almectigste beuare eders naade 
oc vnde E. N. liff, Jycke, sundhed oc benedidelse aff Gudt til liff och siell, 
amen. Allernaadigste herre oc konge, ieg fattige mand begerir ydmygelig 
aff eders naade, I ville verdis for .Gutz skyld oc hore min supplicatz oc giffue 
mig <ler paa it milt' gensnar: jeg fattig mand ball'ner min tid verit en wuer
dig Guds ords tienere och haffuer ladit mig bruge baade i skoletieniste oc 
vdj kirketieniste nu i 44 fulde aar baade i Helscbenor oc her i Malm0, haade 
i eders naadis kere herre faders hoyloffiige oc salige ihukommelses tidt, der 
ieg tidt haffner predicket och giort tieneste faare. Nu er ieg kommen til en 
stoer suaghed oc skrobelighed paa min allerdorn, att ieg haffuer icke mact 
til at staa mit kald faare lenger, saa at ieg maa giffue op oc lade en anden 
trede i min sted; saa er ieg paa det ydmygeliste begerendis aff min aller
naadigste herre konning, at eders naade ville for Gudtz skyld oc som ordi
nanzen formelder liberere mig aff min tieniste, som er gamrnel lantzknect, 
der har vdtient, er vdtnelit, vdarbedit, der nu icke kand gore fyllest mere 
for sin sted, 0yene kand intet se, foderne intet bere k-roppen, maal, rost, 
fmgkommelse och alting siar mig feil, oc vnde mig et erligt stycke brodtt 

1
) Holger R(l)rdctm, Lrerere og Prf ster i Helsingor. Kirkehist. samlin

ger III, 4, 317-318. 
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paa min allerdom, ieg kunde lefl'ue aff, oc icke lide arrnodt ocu. 110d met 
min fattige hustrn och b0rn, som Gud hafver vnt mig, enten her afl' slottet 
eller huor eders maiestet selfl' gaat tyckes. Jeg hober det flkal icke vere 
saa lenge, at G°td skal komme oc forl0se sin gamle tienere oc forlene mig en 
god salig stund. Allernaadigste herre kong, g0rer nu for Gnt:-1 skyld oc 

. verdis at see i min sag oc hielpe mig til gode, saa skiJ,I den leffuendis oc 
naadige Gud det bel0ne met enig oc wendelig benedidelse, huilken ieg vi!' 
haffue Eders M. til liff oc siel nu och altid befalendis. 

Eders Ko_ngl. Matt:s vnderdanigeste tienere 
Hans Christenszen Sthen, 

wuerdig sogneprest i Malm0 1
) . 

Den ansökan, som detta bref innehåller, beviljades och antag
ligen bar det varit .aff slottet", som Sthen i det följ ande erhållit 
sin lön. Hans efterträdare i embetet blef den såsom skriftställare 
icke alldeles obekante dåvarande kaplanen i St. Petri Hans Raffn: 
Kallelsebrefvet för denne utfärdades den 19 oktober 1607 oc·h skedde det, 
.efftersom heederlig och h0ylerde mannd, mester Hanns Christensen, 
som her till dags haffner werrit.t woris sogneprest, nu haffuer werritt 
begierende, att maatte bliffue entledigit, annseendis hanns store siug
dom och schrobelighedtz willkor, huillcken hanns wennlige begie
ri11ng wij eij wiste att kunde hannem benechte" 2

). 

Sthen hade sålunda lemnat det offentliga lifvet. . Men trodde 
hau ,;ig i det enskilda skola finna den ro och h vila, som det förra 
väl ofta nekat honom, hade han högeligen misstagit sig. Det upp
växte mot den åldrige salmdiktaren en storm inom hans egen fa
milj. och besinningslösa söner kränkte den frid, han så väl förtjenat 
att njuta-:' 

Redan 1567 hade Sthen i Helsingör ingått sitt första äkten
skap. Frnkten därat' hade blifvit 16 barn, af hvillrn sex nådde 
ruogen ålder, bland dem sönerna Ohristopher, hvilken tillbringade 
sitt lif i utlandet, Hans, som blef skolrektor i Ystad, Gabriel och 
Frans. Då emellertid Sthens för.~ta hustru 1602 aflidit, hade han 
ingått nytt äktenskap rued Elline, en dotter af lundalrnniken Oluf 
Stisen. Med henne hade han äfvenledes flera barn. Och efter 

1
) Detta bref finnes med påteckningen: < blefl' indlagtt wdi rette then 

27 martij anno 1607 • uti Malmö rådhusarkiv, packan 62, n:o 151. 
2
) Malmö dombok 1604- 1608. Rådhusarkivet. 
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bennes död -- samma år som han 
skrnbeligheds" skuld tog afsked från 
hade han åter gift om sig, denna 
Sjrellaud, Kirr;tine Andersdatter 1

). 

för sin .store svagheds og 
sin kyrkoherde befattning 
gång med en ung tiicka från 

Detta Sthens sista giftermål synes hafva varit det som gifvit 
första uppslaget till splitet och oenigheten inom hans familj. En 
del af arfvet efter fadern föreföll ju genom detta skola gå förloradt 
för barnen, hvilka haft förhoppning att få ärfva a ll t odeladt. S0-
nerna Gabriel och Frans samt släktingarne till d11ras ännu omyndiga 
halfäy;;kon sökte under sådana förhållanden rycka till sig hvad de 
kunde af deh rika boet och en förevändning till att lagligen åtala 
Sthen fonno de uti den skiftesförättning, som 1605 verkstälts efter 
dennes första h I rstru. 

Detta ,;kifte skulle rätteligen bafva utförts redan ett par år 
tidigare, då ju denna afiidit 1602. Anlerlningen, hvarför det kom 
att anstå, är obekant. Först den 8 augusti 1605 innehåller Malmö 
dombok något rörande detsamma. Där läses under denna dag föl
jande tidsmålande skildring: 

1vfester Hannss Chrisstennssrmns ajfkald ajf hanns three s@nner. 

Wij borgemester och raad j Malrn0e och Peder Hansz0nn, kong: maij:tis 
hyfougit sammestecls, gi0rre alle witterligt och bekiende, att epther som 
hederligh och h0iglerdt mannd, mester Hans Christens0n, worr kierre sog
neherre herudj Malm0e, hafl'uer for os berett och thillkiencle gifl'uit, huorledis 
hanns s0nner wed nafl'n Hans Hans0n, Gabriell Hans0nn och Frands Han
s0nn t.l)ennom endnu rester och thilstaar hoes hannom thierres m0cle rne 
arff och icke thill <les er ganget eller giort thennon~ nogit richtigt schiffte 
emellom: vor derfor h er for rette wdj clagh, som · er thend 8 augustj anno 
1605, fremkommen for:ne m: Hanns Christe11s0n med for:ne hans kierre s0n
ner, derhoes thilkiende gifl'uende, att hand afl' welberaadt huff, clisligeste 
hans bustrnis ja och begierringh och j ligemaade med be:te hans s0nners 
frj wilge, ja och sambtycke om ale! for:ne thierris m0derne arfl' er saaledis 
met thennom bleffnen forligt och fordragen, att hand herndj dagh hafl'uer 
anloffuit och tbill sagdt hner be:te sine s0nner, Hans Hans0n, Gabriell Han
s0n oc Frands Hans0n iijc guode rixsdaler och derforuden afl'regnit och 
thillgiffnit thennom huis hand dismidlerthid paa thennom haffde bekostit 
och paawofl'uit, huor med de paa alle sider gierne maatte tl,ill frids och 
n0igdis med j alle maade. 

1
) Om Sthens familjeförhållanden se vidare A. U. I~berg, Bidrag till 

Malmö stads historia I, 59-60, 66- 68. 
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Disligeste ochsaa her fremkom be:te mester Hans Christens0n med hans 
kierre hustru E lline Olufsdaatter thillkiende giffuende, att hand aff jnd byrdis 
elschelighed och kierligheedt och aff frj willge med be: te hans s0nners wid t
schab och samtycke haffuer wndt, schienckt och giföiit hinde och hindis arff -
uinger thill effuerdeli gh eigendom effter hans d0cli och affgangh hans heele 
hoffuitgaardt, som han selff nu wdi boer, ligge nde paa 0stregade, ephter som 
thend nu forrefunden er. · 

Disligeste en hans hafiner li ggende wdj Snapperup med thedt hus 
derudj staar, lige som thend nu indbegreben er, och derforuden en s0lff kan de 
vngefebrligh paa j 0 xx lodt s0lff, hnilcken fo r :ne gaffue och beuil ningh, deraff 
aldielles jntet vndertagit j nogen maade, be:te mester Hans med for:ne hans 
s0nners frj willge och snmbtycke haffuer ber for rette giffuidt, vnd t och 
samhtycht be:te hans hustru Elinne Oluffsdaatter e phter hans d0delighe aff
gangh for sig och alle sinP- arffuinger fr.i forloddis wdaff wschi.ll't bohe och binde 
sammP- gaffue att schulle niude, b rnge och beholde for en frj gaffue och eijen
dom thill effuerdelige thicle effter hans anforclringh och flittige begierringh. 

Therimodt haffuer be:te mester Hans Christens0n med for:ne hans 
hnstruiA frj wilje och samtycke schienckt, giffuit, vnclt och oplaclt he:te hans 
kierre s0nner, Hans Ham,s0n, Gabriel! Harn;z0n och Francls Hans0n, then
nom och t hierris arJfninger thill en cbristeligh jhnffkommelsze och betenc
kelsze ephter th ierris · kierre och sablige moder enn hanns gaarcle, gnrnde 
och eyendomme, liggendis 0stre op thill hans hoffuidtgaarclt, huilcken for:ne 
gaardt ~iels Kremmer nu wdj boer westen nest op tbill welb: fr ne Dorretbis 
gaardt paa Klaagerup, huilcken for:ne gaardt, lige som t hencl nu forrefunclen 
er, be:te hanns s0nner och th ierris arJfuinger frj forloclcl is wclaff fellids bohe 
sch nlle ninde, brnge och bebolde, ephter som forscbrefiu it staar j alle maade. 

Huorfor be:te I-Ians Ham,011, Gabriel! Hans011 och Frands Hans0n her
med nu fremginge samptligen, effter thierri:5 faders begieringh kundgi0rrencle 
thennom afl' thierris frj willge och wellberaaclt huff samme forl igelsze och 
gaffue j alle maacle att hafl'ne jnclgaait, och nn ber for retten friuilligen ·samb
tychte och ther hoes tillk iende gafl'ue for:ne personer huer for thennom 
met samme thierris m0derne arJfue oc gaffuer gierne att ville n0igis med j 
alle maade. Och derfor for thennom .och thierris arfl'uinger gaffue be:te dierris 
fader, mester Hans Christens011, for a le! for:ne m0derne arffue jtt fritt, fult, 
fast. och wryggeligt affkald och quitteringh, laclenclis be:te thieris fader, hans 
hustru och arffuinger for ald for :ne arffue, thedt werre sigb wdj 10.st och 
fast guods, item wdj guld, s0!Jf, pendinge, kobber, tiirn, mesz iugh, ,wlli-t och 
Jinnett, kleder, boe och bobeschabs wabre, r0rendis och wr0rendis, wed huad 
naffn det helst neffnis kanel , intit wndertagit j nogenn maade, quitt, frj, led 
digh och kraffuisl0s och derhoes betackende be:te thierri:; fader for gnod 
arfl'neschifl't,, goud, redlig och n0igagtigh bethalning fo r samme thierris m0-
derne arff , ephter som forschreffuit staar. Och icke de kiender thennom eller 
nogen tbieris arJfninger thill for:ne thierris m0derne arffue eller nogen des 
part nu lenger att haffue nogen ydermehere thillthalle, pardt e ller rettigheedt, 

. I 
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men be:te thierris fader, hans hnstruff och arffninger clerfor att werre och 
bliffue frj, kraffuisl0s odi wthilltalit altid ephter thenne clagh thill effuerde
lige thide. Och for:ne mester Hans Ohri stens011 loffuecle oeh thillsagcle for:ne 
hans s0nner her for rette, att saa l(\nge hand leffuer, will hand elsche och staa 
thennum w<lj faders steclt, som en fader egenner och b0rr, wdj alle maacle, 
saa de dermed well s0.hall n0igis och taeke hannom som thierris kierre och 
fromme fader och som hand will werre bekiendt for Gud och en huer ehr
ligh mancl. Att saaleclis fur rette aff thennom er beuilgit, samtycht och aff
kald giffuit, det wiclner wj med worris stad~ sech ret, herunder trught er, 
jegh Peder Hans0n, mit zignete, disligeste wij for:ne Hans Hans0n, Gabriell 
Hans0n oc Frands Hans0n med wore hender hernnder schreffne. 

Skulle detta på ofvan beskrifna sätt verkstälda skifte kunua 
upphäfvas, måste de barnen tillerkända lotterna lagligen förklaras 
allt för obetydliga i förhållande till boets tillgångar. En :,;ådan tör
klaring var också hvad man sökte ernå. Främst i elden för vin
nande därnf gingo emellertid icke sönerna, utan Sthe11:s svärfader, Oluf 
Stisen, hans svåger, herr Niels i Bunkeflod, och konungens länsman 
på Malmöhus. .Anno 1607 dagen thend 11 decerubri,; frembkom her 
paa Mal1110es raadhus wellacht Peder Willuwszeu paa hans husbon
dis, ehrlig, welbyrclig Siffuertt Grubbis wegne oclt heederlige hoig
lerdt mend, mester Oluff Stiszon, kannick vdj Lund, och mester 
Niels vdj Bunckeflod, och waare begierende, att heederlige och 
hoiglerde mand, mester Han8is, fordum sogneherre hersamrnesteds, 
hans bohe och boescaff, saa och hans joerdegoeds med huis guld 
och solff hand baffde motte bliffue inuenterett och wurderett weed 
kongens fougitt, wederne1;,ter och hyeschriffueren, hnilcken thierres 
begiering borgemester och raad sambt_yckte och bleff samme goeds 
jnuenterett och wurderett". Vid denna sålunda verk,,tälda invente
ring korn i dagen, att i boet fnnnes guld till ett värde af 435 daler 
och 2 mark, silfver för 366 daler och l mark, reda penningar till 
ett värde af 2070 daler, 2 mark och 4 ski lling. Slutsumman, i 

denn9 iriberäknad hvad öfrigt, som fans, uppgick till icke mindre 
än 8341 daler, l mark och 5 skilling 1

). 

Det var onekligen ett betydande penningvärde - säkerligen 
också i sjelfva verket för högt upptaget -- till hvilket man genom 
inventeringen nått. Emellertid hade ju sönerna af denna summa er
hållit endas,t 300 daler hvardera, om man frånräknade den gård, som 

1
) Inventeringsqandlingeu af d. 11

/ 12 1607. :Vfalmö rådhusarkiv. 
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de i föräring mottagit. Upptäckten af detta förhållande har säker
ligen :slagit allmänheten rued förvåning och konungens fogde i M_almö, 
Peder Han,;en, fann sig också den 11 april 1608 föranlåten att 
stämma Hans Christensen Sthen .for aruesuig hand haffuer brugt 
emod sin b0rn". Älste sonen, Hans Steensen, som på sin faders 
.endelig begering" lemnat sin post i Ystad för att vara honom 
närmre 1

), mötte vid detta tillfälle på rådhuset och genmälte, .at hans 
fader ligger paa sin soetteseng och derfor kunde icke komme och 
suare till dette angiffue, och berette for:ne Hann;;, at hand icke 
!dager nogit p,ta sin fader for vrictige schiffte vdi nogen maade 
och icke hannd thruer, at hans s0skinde gi0r heller" 2

). Detta se
nare yttrande visar tydligt nog, att den till Malmö nyanlände Hans 
Steensen ännu icke var fullt inne i förhållandena. Då målet fjorton 
dagar senare återupptogs, nämner han heller intet om sina bröder. 
Protokollet för denna dags rättsförhandling lyder: 

Pecle.r Hctnsens 1·aaclstujfwinde emod m. Flanns Christenssen. 
Wij borgemester och raadmenclt i Mallm0e gi0re alle vitterligt och be

kiende, at aar 1608 dagen elen 25 aprilis halfde erlig och vellact mancl Pe
der Hanszen, kong: may:tz byefougit ber sammestedz, thill 4 raadhus ladit 
steffnt hederlig och b0ylerde mancl, mester Hans Ohristens:r.en, fordum sogne
herre her sammestedtz, och bannom tilltalit for adfoesuig hand schal! haffue 
begaait jmocl sin 4 b0rn, i det band ichun haffuer tillsagt huer aff sine b0rn 
thre hundret daler, vanseet hans goudz nu er thaxerit for 8 tbnszinde daler 
och mere. Och sette Peder Hans:r.en derfor vdj rette, om det io icke er 
arffuesuig och hand derfor at !ide tbill kong: may:tt och Mallrn0es bye, huor
till m0tte at snare for:ne rnester Hanszens s0n, Hans Hanszen, fordumb 
scholemester vd.i Y<lstede, och giorde hanns fad ers vndschyling, at hand 
icke kunde m0cle och suare till for:ne Peder Hanszens forregiffue fori:nedelst 
hans store snagbedz scbylld, thi hannd laae paa sin soetteseng och waar 
nermer d0d encl leffuende, och ydermeere berette for:ne Hans Hanszen, at 
hand klager inted paa sin fader for nogen arlfnesuig hand schall haffne imod 
bannom beuist, men betacker hannorn for goud m0derne vdleg, som hans vdgiffne 
affkalld, hand hans fader giffnit haffuer, well widere schall vduise. Och derhuos 
berette for:ne Hans Hanszen, at hans fader haffde sig forbeholldit huis deel en 
hans s011, som er vdenlandtz, schall were tillfalden; hollder band paa en ret 
inde hnos sig och enda en part, som en hans beste barn kunde tillfalde, till 
holder hand sig och effter !ungen med widere, som forregaffuis . Disligiste for
mente sig och paa sin faders wegne, at nogit aff hans faders gouclz kunde were 

1) Malmö dombok '"h 1611. Rådhusarkivet. 
2) Malmö dombok cl. '¼ 1608. Rådhusarkivet. 
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paa det h0ijeste taxerit, och bleff sagen opsatt met begge parternis beuilling 
till doms indtill c.len 10 jnnij vdj for:ne tuir; dette at giffue fra os:r. beschreff
uit, Peder I-fansen vor begierendis, hnikket wij wiste hannom icke at kunde 
benegte. Desz till windisbiurd vnder vort stadz secret etc. 

Slår man i Malwö dombok upp de11 10 juni 1608, :sku lle man 
vänta _att där finna fortsättningen af redogörelsen för målet mot 
Hans Christensen Sthen. Men någon sådan påträffas icke. An
tagligen har det sista af Hans Steenseu fra ,mtälda påståendet den 
24 april gjort åsyftad verkan och magistraten beslutit upp:skj uta 
ärendets vidare behandling, tills ny värdering af Sthens gods blifvit 
företagen. Karakteristiskt nog för tidens långsaruma rättsprocedur, 
kom emellertid en sådan icke att liga rnm förrän under febrna ri 
månad det följande året. Först efter denna tid är det ocks.1 :som 
Malmö domböcker hafva något ytterligare att förtälja rörnndc pro
cessen wot Stben. Men då har redan bland de uppträdande en 
personalförändring ägt rum. Mäster Oluf Stisen 1

) hu drngit sig 
tillbaka och intager, ,0111 det. vill synas, en ruedlande ställning mel
lan fadern och sönerna. Till dessa senares parti, till Gabriel och 
Frans, bar nu däremot äfven den iilstc brndern, hvilken förut visat 
ett noblare :sinnelag, :slutit sig. Med renegatens blinda ifver söker 
lian i det följande att med alla medel komma siu åldrige fader 
på lifvet. 

Till utförande af den nya värderingen å Sthens gods nämde 
borgmästare och råd den 13 februari 1609 åtta af Malmö borgare 

1
) Af mäster Oluf Stisen finnas tvenne bref rörande elen ~thenska 

arfstvisten bevarade i Malmö rådhusarkiv. Båda äro stäkla till borgmästaren 
Jacob Fechtel. I det ena af dem, dat. Lund d. "6/t 1609, heter det : «Giffuer 
iegh eder wennligenn att wide, att iegh haffuer forfarett om welbyrdige lancltz
dommers ankomst hid till Lund, saa bliffuer her icke la.ndb:tingh for l0ffuer
dagh tilkommendis mona.tt, som er fastelauffs l0ffuerdagh. Och hues wor 
sagh kunde bliffue opstaendis, indtill man kunde komme landtzdomrneren til 
ordtz, siuntes migh raadeligtt for m: Hansis skyld att were, huilkett och 
kunde were gott for b0rnenis skyld. Och lmes Hans ::ltensen mett ,;iue 
hr0der ~.-ille dett lade opstae saa lenge, wore iegh well tilfridtz, bedendis 
eder wenligenn, att i wille forfare hos Hans Stensenn huac.l hans meningh er, 
att the wille lade thett opsta.e , ind.till mand fincle raadf0rt sigh met landtz
dommeren, om thett kunde met rette were konng: matt:h m: Hansis lod 
hiemfalden, och iegh matte bekommitt nogen beskeden der om, att iegh skulle 
m0de nu fredagli utte clage eller ey: saa wille iegh rette migh der effter>. 
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och fyra af dess kvinliga innevånare. Följden af dessa tolf personers 
åtgöranden blef emellertid, möjligen till följd af Hans Steensens 
förändrade hållning, en helt annan än den som man närmast skulle 
väntat. Hade Sthens tillhörigheter förut åsatts ett värde af 834 l 
ilaler, höjdes nu detta till 8712. Under sådana omständigheter 
kunde byfogden Peder Hansen icke gärna annat än fullfölja sitt 
åtal. Han inlemnade till rätten den 20 mars en skrifvelse, i 
hvilken han med stöd af inventeringshandlingens uppgifter och i 
enlighet med sönernas klagomål mot fadern satte .vdj alle rette, om 
det icke er arffuesuig, som hand haffuer giort i mod sine b0rn". Han 
försporde sig samtidigt, om .saadant hemelig suig och goudz, som 
hand i saa maade sig tilbeste vnderslagit haffuer, b0r icke at were 
forbrut till kong. maij:tt och Malm0es bye", samt begärde slutlig 
dom i målet 1 

). 

Sthens helsotillstånd tillät honom icke att personligen infinna 
sig för rätten och svara på dP, tillvitelser, som Peder Hansen 
gjorde emot honom. Han låg fortfarande fjettrad vid sjukbäclden 
- en skugga af hvad han fordom varit, bruten till kropp och själ. 
Om någonsin, hade han väl nu behöft ett stöd vid sin sida, men 
ingen erbjöd honom sin hjelp. Urståndsatt att sjelf släpa sig npp på 
rådhuset, griper han då till pennan för att skriftligen försvara sig. Han 
tei;lrnar sitt eget läge och sina söners otacksamhet., på samma gång 
han gifver en skildring af sina åtgöranden med afse~nde på arf
skiftet. Härvidlag synes han emellertid idrn kraftigt nog gendrifva 
de gjorda beskyllningarne, utan till och med sjelf medgifva att 
han behållit .en ringe ting" mera än han lagligen haft rätt till. 
Men han undskyller sig därmed, att han senare lrnstat stora summor 
på sina barn och att för öfrigt ju allt vid hans död skulle falla 
arfvingarne till godo. Sin sak ställer han under Guds och en nådig 
öfverhets beskydd. 

Gunstige bol'gemester och raad, Gud allel'meg:ste naadeligen och well 
spare och beuare edel' samtligen vdj languerendis sundhed sampt allt hui s 

· eder kiert er. Giffnendis E. E. ,v. herrnet paa det. venligste tillkiende, at. 
efftersom kong: maij:ts byefougit. nu haffuer ladit mig t.illtalle, at ieg scball 
Lnffuc beuist adfnesuigh imod mine born, wdj det ieg haffue!' vdmyndit den
nern paa eders raadhns anno 1605 llen 8 itug: en huer iij 0 rixdaler till lige lod 

1
) Malmö dombok d . 20 mars 1609. 
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och deell wdj rede penninge effter deris affkallds indholld de mig giffuit 
haffuer vnder stadz secret och ieg fattig mand der imod allehaande ware 
igen at tage paa min lod. End till met foruden allt huis ieg haffuer paa den 
nom anuendt baade vden och inden landz, siden deris s: moder weed d0den 
affgick, haffuer ieg icke till regnit dennom den ringist.e schilling, huorfore 
ieg formener mig icke at. schall haffue giort dennom forkert wdj deris m0-
dernearff, naar mit gotlz bliffuer ret offuerslagit, endog det er vclj det h0ieRte 
wurderit och till met er mine b0ger mig aff mine b0rn forunclt min liffs tid 
at maa behollde vden schiffte, som ·de haffuer mig schrifftlig paa eders raatl 
hus beuillgit, och samme miit liberj er taxerit for ijm daler, och dernest min 
gelld bliffuer forlodclis wdaff min boe bet.allt, som er offuer en iiij c daler, som 
E. E W. nochsum er beuist saauell som och mine b0rn; disligeRte haffner ieg 
och hafft mesten mine b0rn inde huos mig och haffuer hollt dennom till kost 
och andit, deris m0derne alclelis ubeschaarit, men tagit det ind paa mig fattige 
11111.nd sielffuer och schal! nu saa betalis for min gonde willie; saa thror ieg vist, 
at det icke till forn sch all were h01-t, at nogen erlig fader sclmll were forfn llt nogen 
tid for saaclant aff hans egne b0rn, som kongens fougit mig nu beuiser, om eJHl 
saa kunde were, at der kunde be.findis en ringe ting offuer deris vclmynclelse 
mig at komme till gaffns, som ieg selffuer met allerst0rste rn0ie haffuer for
huel'ffuit, at det scbulle indgaae paa mit goude naffn och r0cte. Dersom ieg 
saa schulle bel0nis paa min allerclom for min !ange och m0dsomelig thro 
tbieniste, da motte det sig Gud offner forbarrne och alldrig haffuer weret. 
h01-t. herncl:i Danmarch, men lougen io siger, at naar s0clschind klager at 
were forsat paa schiffte, cla niaa de kallcle !mer anden till jeffnit och schiffte, 
thij naar min gelcl, som J'or:uit er, bliffuer vdt.agit och ieg bekommer min 
begraffuelse vclaff den d0clis lod effter preuilegerne, sa.a en part som beste 
barn effter min salig hustru effter lougen oc siden min arffuepart effter 
t.hrenn e rnine b0rn, saa forhaabis ieg icke at schal! haffne giort mine b0ri1, 
forkort, thj dersom der end kand bliffue en enige ting till offners, mig till 
gaffns min korte liffstid, saa er det dog siden rnine arffuinger tilbeste och 
er meget enige at regne imod buis ieg haffner bekostit paa mine b0rn . Och 
effterdj ieg fattig schr0belig nrnnd ligger endnu paa min soeteseng som till· 
forn, at ieg clerfore icke selff kanel rn0cle, som ieg gierne wille, da will ieg 
haffn e min sag indstillid till Gud och min gunstige 0ffrighed, borgemester 
och raacl, som vclj denne sag schall sentere och d0mme, forseenclif:' mig till 
dennom, att- de herudimlen vill haffne met mig it christeligt inclseende, 
som de for Gud och mennisken will were bekenclt, och er begerendis det.te 
mit ringe forset urna wclj dommen indf0ris. 

Aff Malhn 0 den 7 Martij 1609. 
Hrrns Steen.~zen . 

Denna ><krifvelse u·pplästes på Malmö rådhus den 20 mars. 
Sedan detta skett, framträdde sonen Hans Steeusen och framlade 
"sit schriftlige forset, som begge hans bre<lre mrt hannom haffde 
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vnderschreffuit". De klagade däri öfver att fadern icke strax efter 
det att modern dött låtit dem veta deras möderne och utskiftat 
detta; det hade skett först 1605, men af de omkring 9.000 daler, 
till l1villrn boet uppskattats, hade de erhålJit endast 300 hvardera . 
• Setter de derfor vclj -alle rette - heter det i domboken - om deris 
fader icke bor at giore schiffte rnet dennom effter lougen och ud
giore dennern rleris moderne saa fullkornrneligen nu som den tid 
deris s. moder dode, och dennorn formente, at huis nu befanndz 
vdj deris fa_~ers boe, det war der alt, der deris moder wed doden 
affgick, och boet er megit forringit siden den tid och intet forbed
ritt met widere samme deris forset widl0fftigen indhollder". 

Utsigterna för sönerna att lyckas i sitt förehafvande hade ge
nom Sthens förklaring af den 7 mars på intet vis försämrats. Hans 
svaga försvar hade ingenting ändrat : den juridiska rätten låg icke 
å lians utan å sönernas sida. Den dom, som fäldes i målet, kunde heller 
icke gärna blifva annorlunda än den blef. I sin helhet lyder den : 

«Haffuer wi met alsomst0rste flid offuerregnit och forslagit be:te mester 
H ansis goudz, huis det vdj penning kand opl0be och tillstrecke, da befindis 
det met gulld, s0lff, rede penning, gaarde, boe och boschaff att bel0be sig til
h aabe, effter som det aff otte dannemend er wurderit, in summa otte thnsind 
s iuffhundre och tholff da.ler och der först afftagit for hanns b0ger, som 
hannem aff sine horn er heuillgit sin liffs tid, som er taxerit for ijm daler, 
jttem hans geld, som er iiij 0 daler, saa och for hanns lrnstrniss begrnffuelze 
je daler, da bliffner igen behollendis vjm daler ijexij daler; aff denne be:te 
summa · ta.ger mester Hanns halffpart imod sine b0rnn, saa bliffuer igen iij m 
je vi daler; naar denne be:te summa deelis vdj vi 1/2 br0dre lodder, som er 
far s te lod rnester Hans tillholder sig som beste barn effter hans hustru effter 
woris schonsche loug i den I bogs 23 rap.; den 2 lod for hanns son, som er 
vdenlandz och icke wed huad heller hand er d0d el ler leffuendis; denne part 
tager for:ne m: Hans ind till sig till goud foruaring; den 3, 4 och 5 lod de threnne 
hans ~onner, som nu er ber tillstede; jttem den siette lod for en hans son, 
som er wed d0den affgangen, och den balffne lod for en s0ster, som och 
er wed doden henkaldit; som faderen arffuer disse thnenne b0rn, da 
befin dis en broderlod at were iiije lxxvii 1/2 daler :i mk vj sk. och den s0ster 
lod ije xxxix daler i 1

/ 2 mk. iij sk. och saa bel0ber disze for:ne vi 1/2 br0dre 
lodder in summa effter som for:uit. staar iijm je vj daler; heraff tager rn : 
Hans de iii 1

/, br0dre loder, som er den lod band tager effter lougen, jttem 
_ for den son, som er vdenlandz, saa och for den son och datter, som er wed 

cl oden affgangen, mm bP.l0ber i 1
/,111 je lxxij daler i 1/, rnk v sk., saa 

bli ffuer de iij lodder igen behollendis, som ere jm iiij 0 xxxiii 1 /2 daler iij sk.; 
aff denne summa haffuer rnester Hans vdmyndit sin 3 s0nner, som er ber til-
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stede ixc daler, och saa befindis det, at mester Hans haffuer forkort giortt 
sin fire sonner rnet den som er wdenlandz siuffhnndre ell effue daler i '/2 mk 
j sk .. och j alb., till huillckit for:ne m: Hanns haffuer ladit suare, at. hand 
haffde anuendt paa sine horn baade vden- och jndenlandz meget mere, 
siden deris s: moder dode, end som denne ringe summe kand sig belobe, 
huor vdinden hand formeente sig icke at haffue giort be:te sine born nogit. 
forkort wdj de maade; da effter denne m: I-Jansis gen snar och vndskyllding 
wiste wi icke samme vijc xi daler i'/• mk j sk. j alb. hannom tilbeRte at befri, 
men de1111orn tillkender wij at were forfallden till kong: maij:tt och Mallmoes 
bye, vden hans maij:tt wille hannom dem naadig:st effterlade och tillgiffue 
formeclelst sin altdenl.omb och !ange tienistis schylld, och for:ne mester f:Ta.ns 
at giffue och gion, sin bom deris lod fyllist, som det sig eigner och bor. 

Med denna för Hans Christensfm Sthen så förödmjukande dom 
voro tvistigh eterna inom hans familj långt ifrån afslut.ade. 'fvärtom 
synes den hafva gifvit sönerna, bland dem i a ll synnerhet cle>n älst.e, 
Han~ Steensen, nytt mod och nya krafter att fortsätta på den en
gång inslagna vägen . Den gamle fadern öfverl1opas af sina barn 
med ständigt nya beskyllningar och nya kraf och slutligen ser sig 
magi~traten föraulåten att till hjelp åt honom utnämna en "verg·e" . 
• Efter mester Hansis egen venlig begering" och borgmästares och 
råds förbön 1

) åtager sig rådmannen Christen Jacobsen -detta uppdrag·. 
Men Christen .Jacobsen var icke väl utnärnd till Sthens "verge", 

förrän äfven ~han, som var väl clrifven i jnridiska värf, började gå 
anfallsvis till väga. Den 6 oktober 1609 stämde han Hans och 
Gabriel Steensen och begärde af dem, .at de wille lade igen ind
komrne wdj rleris faders gaard huis de der aff haffcle forrecht wden 
nogen wiclere apelatz", och några dagar senare äskade han af den 
lörstnämde, att han skulle visa åtkomsthandlingarne till elen hag!:', 
han hade i Snapperup 2

) . Samtidigt vände sig Christen Jacobsen 
också emot de åtta personer, ,som wurderit ruester Hansis gaard 
met andit jordegoudz, at de wil le forklare deris affsigt paa drn 
gaarcl mestn Hans i boer, om de haffcle wurderit elen, som den da 
war forfunden (og) om den wedhamell bnrde at follge samme gaarrl 
eller den anden der nest huos, som Han~ Steen sen i bor" 3

). 

1) Malmö dombok d. 8 september 1609. 
2

) Malmö dombok d. 16 oktober 1609. 
s) Malmö dombok d. 6 oktober 1609. 
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Dessa af Christen Jacobsen anhängiggjorda mål hunno emel
lertid icke att behandlas, förrän Hans Steensen och hans broder 
Gabriel å sin sida äfven voro färdiga med stämning på deras faders 
varJeman. Den 9 oktober framkom mo de för rätten och • tog deris 
forste raadhus till erlig wis och wellacht Christen Jacobszen raad
mand, efftf'rdj hand haffuer antagit sig deris faders wergemaal, att 
suare paa hans wegne till huem hannem haffde nogit till at thale. 
Da for det forste forruener de icke deris fader at were bort schyll
dig fire hundrit daler, som schal! were antegnitt; for det andet for
meente de ochsaa, at deris s: ruoders begraffuelsze icke schulle haffue 
ko8tit jC daler, som den war opschreuit for; for det thredie satte 
de och vdj alle rette, om deris fader icke er plictig och b0r at 
staae dennom till rette for deris kost, tering och fors0mmelsze, som 
de och anuendt baffuer, emedens de haffuer her liggit och fort0ffuit 
e:ffter scbiffte; disligeste eette och udj rette, ow de icke met alld 
billighed b0r deris lod och anpart wdj huis som vschifft er, som 
icke findis at were vdj scbiffte-registerit jndtegnit; end tilkreffuer 
for:ne Hanns Steensen wdj hans faders boe, som hannoru endnu 
schall reste, CCLXXII daler, hand schal! were hannom schyldig 
_bleffuen" 1

). De nya domstolsförhandlingar, till bvilka dessa högt 
spända fordringar gåfvo anledning, visa sönernas fiendskap mot f:viern 
och hans värjeman på sin höjdpunkt. Men samtidigt synes äfven 
magistraten hafva börjat tillfullo inse det skamliga i de förstnämdes 
beteende. Då Gabriel Steensen den 20 oktober instälde sig på rådhu
set, möttes han också med följande ord af .erlig, wise och wellachte 
rnend borgemestere: I maa schamme eder for eders fader I saa forfoll
ger paa hanns allderdom •. Han svarade härpå: .de maa schamme 
sig som tager en rosenobell eller thoe .och haffner kommit dette paa 
gangs" . När Christen ,Tacobsen inlade sin gensaga mot detta yttrande, 
tillade Gabriel: .haffuer min fader icke heller loffuit eder nogit?" 2

) · 

1
) Malmö dombok d. 9 oktober 1609. 

2) Malmö dombok d . 20 oktober 1609. - Den 6 nov. s. å. är det däri 
antecknadt: Christen Jacobsens 4 raadhus paa Gabriel Hannszen for huis 
hand hannem haffde tillsagt anlangendis den schenck och gaffue for:ne Chri
sten Jacobszen schulle haffue tagit eller were loffuit aff m. Hans Steenszen. 
Da berette Gabriel! Hanszen, at hand icke haffde tillsagt hannom nogit eller 
neffnt banns naffn hannem till onde>. 

1 
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Medan uppträden sådana som dessa försiggingo, blef den gamle 
Hans Christensen Sthens helsa allt sämre och sämre. För dem som 
färdades . i hans hus blef det snart tydligt, att döden icke kunde 
vara långt aflägsen. Han var - vittnar älste sonen 1611 1) -

.som vell witterligt er, alldelis wannschelig boode vdj sind och 
sanndthed s0111 it andet barn, let till boode at necbte och b0je etfter 
som for hannum sagd is". Vid tanken på att det icke kunde dröja 
länge, innan han bortginge, veknade ändtligen sönernas 'hårda sinne. 
Plötsligen den 5 mars finner man af Malmö dom bok, hurusom de 
gifvit sin fader .fulldkomwen atfkalld for huis dennow etfter deris 
s: i:uoder var tillfallden, betackeudis hannom for goud vdleg och 
r10iachtig betalling i alle maade". Det var också hög tid, om detta 
skulle ske, medan Hans Christen:sen Sthen ännu 1efde. I slutet af 
den följande månaden lyckte han för alltid sina ögon 2

). 

Det hade varit sorgliga år, de sista, som han upplefvat. Och 
fråga är, oru icke af de mörka skuggor, som derunder föllo öfver 
medlemmarne af hans familj, det ock:så föll en fördunklande hans 
karakters rykte. Men förefaller det också för efterverlden :sålunda, 
ha 1: dock säkerligf!n den förseelse, till h vilken han gjorde sig 
skyldig - ty utan all skuld stod han icke - snarast berott på dei] 
opraktiskh et. som så ofta är skalderna egen. Att han handlat öfver
lagdt i egennyttigt syfte torde v~il ingen med någon känuedom cm 
hans karakter vilja påstä. Och tifveu om så varit fallet, hade icke 
ens detta berättigat hans i:;öner att uppträda med den häni:;ynslöshet 
och otacksamhet, :som de gjorde. Deras uppförande torde väl också 
svårligen kunna ms~iktas. H vad de än lärt af sin fader, icke var 
det att i lifvet förverkliga han:, sköna ord: 

Alting til bedste udltegge og vencle, 
Derpaa skal man en vis Mand kende 3

) . 

* * * 
1

) Malmö dombok cl. 22 juli 1611. 
2) Sthens grafplats är, en ligt en 1631 "/i2 uppgjord förteckning å lik. 

stenarne i St. Petri kyrka, midt på «kirckegullit >. Här låg 'Hans Christen
sens steen wecl 2 stykker graa steen> . kke långt därifrån vnr , j stor steen, 
som J0rgen Mynter ligger wncler; maa aldrig brydis •. Förteckningen i Malmö 

rårlh usarki v. 
3) :Versen hemtad ur Sthens anteckningar i 1v.felchior Jmgers Pnecatio

nes et mediationei:; Kgl. Bibl. Kj0benhavn. Den är dat. Malmö cl. 26
/ ~ 1593. 
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De här ofvan omförmälda tvistigheterna, hvilka gifva en 
så sorglig bild ur lifvet · vid böijan af det sjuttonde århundra
det, utgjorde knappast mera än första akten i skådespelet. Ännu 
länge efter Sthens död skulle hans närmaste anhöriga lefva på 
krigsfot mot hvarandra. Det är här väl icke rlttta platsen att när
mare gå in på dessa följande händelser, i hvilka Hans Steensen 
allt fortfarande spelade hufvudrollen, ruen några antydningar om 
dem böra dock kanske icke saknas 1

). 

Knappt var Sthen död, förrän stridighetermt inom hans familj 
åter begynte. De utvecklade sig så småningom och togo efter hand 
allt större dimensioner. Med tiden beskyller sålunda Hans Steensen 
icke blott sin faders "verge" Chris ten J acobsen utan äfven sin styf
moder för bedrägligt förfarande och förskingring af boet efter hen
nes make. Han kallar skaror af utanför stående upp i rätten för 
att vittna och har mod nog att låta genom dem ett sken af van
heder falla öfver sin afdöde fader. Men Christen J acobsen och 
Kirstine Andersdatter låta å sin sida icke skrämma sig häraf, utan 
stämma sin motståndare till svars för alldeles samma sak som han 
dem . Tvenne borgare träda fram för domarebordet och vittna, den 
ene, huru han sjelf å Hans Steensens vägnar kört en vagn med 
saker från Sthens bostad, den andre, huru han en afton vid Öster
port sett, .at mester Hansis bornn aag it lasz mett sengkleder bagorn 
ved muren". Under sådana förhållanden söka borgmästare och råd 
att förlika de tvistande. Det lyckas dem också, men blott för en 
kort tid. Så bryter kampen åter lös. Nya beskyllningar framka
stas, nya personer dragas med in i tvisten. Och ännu 1617 fortgår 
denna. Detta år stämmer Hans Steensen A;;mus Selsen - en borgare; 
med hvilken Kirstine Andersdatter ingått nytt äktenskap - därför att 
han icke vill ställa borgen för sin styfson Jonas' fädernearf. Fyra 
år senare, då denne aflidit, blifver Hans sjelf stämd för sitt förmyn
derskap öfver detta. Svaret blifver, att arfvet står inne hos Asmus 
Selsen och denne dömes att inom utsatt tid utbetala det. 

Af hvad här anförts framgår det tydligt nog, att Hans Steen
sen varit en man med trätlystet lynne och en af dem, med hvilka 
endast få i längden dela sympatier. Men till de skandalösa upp-

') Det följande stöder sig på protokoller i Malmö dombok. 
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träden, i hvilka han tog en så liflig del. har han dock säkerligen 
icke varit ensam vållande . Skulden för dem föll tung äfven på 
andra och kanske icke minst på den kvinna, som med ungdomlig 
dristighet trädt in i hans ålderstigne faders boning, väckande sina 
styfbarns ovilja emot sig, henne, om hvilken likväl Sthen sjelf på 
döds bädden yttrade. att • hand icke ville eller kunde beschyllde 
binde andit.t end gott -- hvem andit haffde sagt, hannd sagde och 
berette vsandt" 1

). 

') Malmö dombok d. 2 ma:s 1610. 

. Lauritz Weibull. 



Bidrag till §kå.n§ka kriget§ hi§toria 1676-1679. 

I. 

Kriget 1676 - 1679 förde med sig en föl.id af i högsta grad 
svåra, ja nästan outhärdliga förhållanden för hela Skåneiands be
folkning , för halländingen och blekingen ej mindre än för skåningen_ 
Men allra svårast tordr de dock hafva arbit sig för de infödde sven
skar, hvilka efter besittningstagandet 1658 här slagit. upp sina bo
pålar: dessa betraktades ju naturligtvis såsom nyss i landet in
flyttade och <ler från början föga välkomna gäster. Till antalet 
voro de få och utgjordPs vid denna tid nästan uteslutande af 
militär eller embetsmän; någon annan svensk inflyttnin!!, märker 
man ej till hvarken i stad eller på landsbygd. Visserligen hade 
ett icke ringa antal skånska gods öfvergått till svenska egare, när 
så många danska adelsslägter föredragit att stanna kvar i Danmark, 
men de nya svenska egarne hade ej ännu bofä;t sig på desam'ma; ett 
nästan enastående exempel på motsatsPn var herr Olof Brunnius 
Rosenmarck på Barsebeck, en son af biskop Brunnius i Göteborg. De 

,,,, svei;iskar, som ej tillhörde de hit förlagda regementen , hvilka höllo 
landet i en stadigvarande militärisk ockupation, hade kommit till 
Skåne som embetsjägare och stannat kvar som embetsmän i städPr
nas förvaltning eller som fogdar i häraderna; lagskipningen lockade 
mindre. ty ännu tillämpades dansk rätt. Det fans ochå några 
svenska prester, som inkallats till de regala pastoraten, och deras 
antal var regeringen städse benägen att öka. En del af profes
sonirna vid det nystiftade universitetet i Lund voro också svenskar, 
men långt ifrån alla, ty der var i begynnelsen ett lika stort antal 
tyskar och äfven danskar. Hela den högre centrala förvaltningen var 

I 

dereruot svensk, dock ej utan att man här som i all annan svensk för-
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valtning den tiden finner tyskar använda , sjelfva generalguvernörs
em betet ej undantaget - så voro l,'abian v. Fersen, Rutger v. Asche
berg och Otto W cllingk tyskar. Under generalguvernören stodo lands
höfdingarne i' Christianstad, Landskrona-Helsingborg och Halmstad 
med hela. staben af svenska kansli- och ränteriembetsmän. General
guvernören höll i sitt residens i Malmö ett litet svenskt hc,f med 
up.pvaktande svenska adelsmän och omgaf sig, som sina likar i Riga 
och Stralsund, med ett drabantgarde. 

När ei11e1lertid Christian V och den danska hären i juni må
nad 1676 landstigit på Rå ljung och efter eröfringen a.f Helsing
borg och Landskrona utbredt sig öfver landet, var det blott inom 
de befästa städerna som de svenska embetsmännen kunde stanna 
kvar. En del hade följt rnrd Carl XI:s från Malmö öfver Kristian
stad mot den gamla gränsen retirerande här. Andra, såsom just den 
nämnde Olof Rosenmarck, sökte på egen hand bereda sig väg dit 
upp. Snart föll äfven Christianstad i den danske lrnnnngens hand; 
det var i augusti 1676. Sveriges välde var då i Skåne inskränkt 
till Malmö. Halrnst:i.d syntes hotadt genom Duncans tåg. Till 
Malmö hade de svenska professorer i Lund, hvilka ej följt med 
den retirerande hären, tagit sin tillflykt; så äfven tyskivne t. ex. 
Samuel Pufendorf. Dit hade de fört i säkerhet universitetets in
signier och bibliotek, som ställdes i förvar i St. Petri kyrka. I 
Lund derernot helsade den danske professor Weiser Christian V 
välkommen med ett latinskt kväde. - Vid denna tid uppstod jernte 
den svenska förvaltningen i Skåne äfven en dansk. Danska fogdar 
på landet, danska em betsmän i städerna trädde der och hvar i stället 
för svenska. Den danska förvaltningen fick sitt säte i Landskrona och 
Christianstad, så länge denna fästning förblef i Danmarks händer; 
den svenska bibehöll sitt i det för ointagligt ansedda, 1677 af dan
skarne förgäfves belägrade Malmö. Mera rin fältslagen lrnnske tryggade 
denna fästning för Sverige besittningen af Skåne. Det inträdde 
under krigets lopp liksom en delning af landet mellan dansk och 
svensk förvaltning, hvarvid gränserna bestämdes af den ena eller 
andra väpnade styrkans öfverlägsenhet. Från Malmö befalde den 
svenske v. generalguvernören baron J. Sperling, från Landskrona 
det danska generalkrigskommissariatet. Sperling hade till sitt för
fogande en krets af skickliga, men i fråga om den infödda skånska 



\ 
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befolkningen fullkomligt hänsynslösa em betsmän från öfre Sverige, 
bland hvilka bernärktes borgmästaren i Ystad Olof Hannan, öfver
krigskomrnissarien Sven Erlandsson-Ehrenflycht rn. fl. 

Sådane äro förhållandena i deras allmänhet Mot bakgrunden 
af dessa teckn:ir sig ännu mera lefvand e den bild af förhållandena 
i Christianstad , hvilken lern nas oss i den böneskrift till gPneralgu
vernören Fabian v. ~7 ersen, som här ur gen .-g uv:s-arkivet meddelas. 

Författaren är Christianstads svenske borgmästare Lars Svahn. 
Han hade vid starlens eröfring af Christiån Y blifvit tagen till fånga 
och han~ hus ömkligen plundradt. För att rädda sig och rle sina hade 
han äfven förledti, att svärja den danske konungen trohetsed. Han var 
en svensk man, gift med en i Skåne infödd kvinna af Christianstads 
danska borgerskap, en rik enka med styfbarn. Intresset att be
vara förmögenheten, hvilken utan förskoning skulle hafva blifvit 
indragen, derest han förklarat sig för ,;;vensk och vägrat trohetsed 
till Danmark, var det i-:om förmått honom att aflägga denna ed . 
Emellertid halp den honom föga. Han blef ej clerför ·- ty han 
var dock en infödd svensk - bibehållen vid s itt embete. Han fick 
ej ens tillstånd att stanna kvar i Christianstad utan sändes jämte 
öfriga vid stadens eröfring fångna svenskar till Kjöbenhavn. 

Egentlig krigsfånge var ban väl e,i ~åsom de öfriga, ty han 
hade ju svurit dansk trohetsed. Han åte rfi ck ocbå såsom dansk 
undersåte friheten, då han kom till Kjöbenhavn, men denna frihet 
begagnade han blott för att det snaraste han kunde begifva sig 
öfver till Malmö. Och h:ir anmäler han sig nu hos generalguver

nören att aflägga ny trohetsed till konung Carl XI. 

Högvälborne Hr Bar@n, Fältmarskalk och Geneml-Guverneur, 
Nådige Herre och Högmechtige Patron. 

Såsom iag i går, emot all förmodan och icke utan största be
dröfwelse, förnam utaf eders excel:tz, hurusom både hoos hans kong,l. 
maij:ts wår aller nådigste konung, så wäll som eders excel:tz iag 
omildt är angifwen för den eed, som emot konungen af Dannemarck 
iag wid Christiam;tads fästnings eröfring måste afläggia, altså beder 

,eclers excel:tz iag aldraödmiukeligast, det eders excel:tz nti nåder 
täcktes höra orsäkerne till samma eeds utfästande och ansee de 
skiäl, som mig till befrielse uti detta swåra angifwandet billigen 
tiäna böra. Ty först som eröfringen skedde om morgonen före 
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dag[ ning]en, då blef mitt fattig1t huus ibland de aldraförsta med 
plundring öfwerfallet (: som man och kunde höra, att fienden blef 
af folck på gatan dit. wijst med sådanne ord, att der bor swenske 
borgmästareu) och det med sådan stränghet, att mitt goda, som 
uti lööst war, blef mig aldeles ifrån tagit, kistor och dörarne u p
slagna och icke kläderne på kropparne sparde, hwarken på mig, 
hnstru eller barn; serdeles blef min äldsta styfson, en ung student, 
in på bara kroppen, så naken som han till werlden war född, af
klädd, min hustru på sidstone, enär intet mera fantz, för ögonen , 
så hotad med skrufwar, att hon måste gifwa fram hwad ringa fat
tigdom, som i huset ännu kunde wara förwarat, och iag för min 
person angripen wed musqueter, pistoler, wärior och yxor. att iag. 
till att salvera mitt lif. korn med största möda utur huset på gatan 
ibland fiendens hoop, intill dess en dansk adiutant förbarmade sig 
öfwer min elendigheet, tog· lllig· under beskydd och förrle mig uppå 
wallen wid Norre Port, hwarPst försten af Plöön war, soru ändtligen 
skickade en ryttare af gardiet med mig nti mitt huus till att af
wärja det iag icke skuJle blifwa JJedslagen eller till personen illa 
medfaren. Nu som detta war öfwerstådt, satt iag der qwar uti ett 
tomt och dels sö11derslagit huus, hafwandes hoos mig min fattiga. 
hustru och 5 omynclige barn samt tienstefolcket, dem alla iag till 
ingen annan ort kunde transportera eller wiste dem annorstädes att 
ernära. Och som migh hårdast anlåg, så stod rnine styfbarns me
del och fädernearff, nembl. 5000 d:r s:mt. inne hoos mig, till hvil
ken stora summas afläggiande iag nu intet annat hade igen att 
auwända, än allena den fasta egendomen och ett litet partie pott
aska, som tillförende war inkiöpt, om hwilket iag dock ännu war 
så mycket osäkrare, som der stadigt trugades, att det skulle och 
blifwa confiscerat. Derföre ingaf jag på 3:dje dagen efter eröfrin
gen en supplication till konungen af Dannemarck och sökte att få 
behålla och blifva wid mitt fattiga och utplundrade huus och såle
des conservera min arma hustru och små omyndige barn (af hwilka 
twenne woro sinka) erböd mig deremot att ställa cantion för mig, 
att iag imedlertijd skulle sittia stilla, som en annan borgare i staden, 
och icke befatta mig med några hemliga practiqner eller sådant 
wäsende, som mig icke anstode till någon dess osäkerhet eller nach- , 
del. Men sådant blef mig afslagit och i stället igenom kongl. secre
teraren Schiiler a11sagt, det wara hans maij:ts resolution och befal
ning, att iag skulle med det öfrige borgerskapet afläggia min eed 
och niuta protection. Nu weet Gud , och hwar christen rättsinnig 
menniska kan nogsampt eftertenkia, huru iag wi<l Ptt så bedröfwe- . 
ligt, uselt och elendigt tillstånd måtte wara till mods och huru an
geläget mig då war att conservera den fön-omrörde ringa pottaska 
sampt fasta egendom till de ferntusende daler sölfwer mynts afbe-
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taluing, som iag war skyldig till mina omyndiga små styfbarn att 
ei;läggia, wäll tän kiandes , att min allernådigste konung ick e wore 
uti aldra ringaste måtto denned belåten , att sådant blef'we mig 
och mina fattiga barn utaf fienden ifråntagit, när det på sådant 
wijs kunde bibehållas, soru på intet sätt war hans kongl. maij :t 
skadeligt. Derföre, som iag andre gången fick bud effter ruig uti huuset, 
att jag skulle infinna mig på rådhuset och afläggia min eed för 
rijkscant<ileren grefve Ahlefeld , så öfwerlade iag saken hoos mig 
sielf och uti min eenfaldigheet slutade, att iag uti detta nödefall 
kunde (förutan at cedera den underdånige plicht och troheet, som 
hans kongl. ruaij:t min allernådigste konung och käre fädernesland 
iag in till pöden är skyldig) misstankelöst afläggia et iuramentum 
su bwissionis, på det att 1uin fattiga hustru och barn icke måtte 
blifwa huswilla och af hunger borttdöö, ehwad då 111ig sielf hoos 
fi.enden öfwerginge; stälte rnig dock icke i bland magistraten uti mitt 
förrige hafde rum, eij heller gick inn, förr äu all e, både magistrat 
och borgerslrnp, redan sutte på knäii och begyunelsen var giord. 
Och ehuruwäll att hern:te h. rijk,; cantzeler dereffter ibland annat 
offenteligen sade, det hans kongl. nrnij :t af Dannemarck icke hade 
beordrat honom .giöra någon förändring iblandt magistraten, utan 
hwar een skulle ber efteråt blifva uti sitt förra wanlige wilkor 
och ställe, så befaUade iag mig dock icke det ringeste hwarken 
med rådstufwa eller något annat stadens wäsende, ej heller lät mig 
finna uti någon borgerlig samnrnnkornst. Blef alltså kort tid der
efter ansagd att skola förfoga mig med flere infödd e svenske utur 
staden till Wää och der förhijda wijdare ordre, det iag och iblandt 
de aldraförste dagen dereffter giöra måste, och efter några dagars 
öfverblifwande sammastädes fick iag (iemte een del af de andre) 
sträng befallning att begifva 111ig uti Helsingborg och wijdare till 
Säland, huilket iag allt har efterkommit och nu wid ½ års tid 
warit borta ifrån mitt huus och uti Kiöpenhampn lefwat med de 
andre infödde svenske civil betiente uthi lijka wilkor och eij (på) 
annat sätt; har och så heela tijden öfwer warif-, uti ett logemente 
och kammare med landsbokhållaren Billing och befallningsmannen 
Ulf, hvilka tillijlrn med cle flere nogsampt wetta mitt tillstånd och 
förehafvand e att referera. Jag har och, tillijlrn med dem, med all 
flijt och möda sökt hoos wnderbörand erne at komma hijt öfver på 
denna sidan, i mening att söka han,; kongl. maij:ts till underdånigst 
u pwacht.ande , fast iag uogsarnpt såg och wist.e, dessmedelst mig 
omögeligit vara wid desse tijder kunna komma till mitt huuss, som 
ännu är under fienden s händ er. Utaf dessa omständigheter sampt 
flere slijke, förmodar iag wisserligen , att hwarken Gud , werldslig 
hög öfverheet eller någon rättsinnig menni ska kan med skäl till
räckna mig någon bewijst otroheet eller malice emot min allernå-
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digste konung eller käre fädernesland, utan iag, liggiandes då under 
fiendens macht och wälde, har till allt detta uti min armod , bedröf
welsse, ångest och nselheet. haft sådan orsak, som wäll kan och 
billigt bör excuseras. Jag weet. icke, hwacl för lätsinnighet eller och 
någon fördel, som skulle draga mig ifrån min allernådigste konungs 
gunst och tiU konungen af Danneniarck, af hvilken iag aldrig något 
godt har niutit. Ty oansedt mig måtte förebråes, det iag hafwer 
een dansk hustru, så är rlork sårlant. igenom Gurls försyn skedt: 
hon är och född i Christianstad ut.af tyska föräldrar, och vore ön
skancles, att alle undersåterne i landet hade een så uprichtig troo
heet emot hans kongl. maij:ts och Sweriges crono, som hon hafver; 
då skulle rnång·a stora svårigheter, wisserligen wara utur w:igen, 
som man nu uti ett och annat. märkeligen måste förnimma. Dess
utom, så är lijkwäll iag infödd svänsk och af swänska föräldrar. 
Min gamle ålderstegne fader är ännu, cler han elliest lefwer, uti hans 
kongl. maij:tz wiirkeliga tie1ist, min broder är hans kongl. maij:ts 
secreterare, iag har och sielf haft elen nåden uti många år och 
nästan ifrån ungclommen wara brukad uti lrnns kongl. maij:ts nedre 
civil t.ienster, derföre iag så ännu som altijd tillföt'ende lefwer uti 
den säkra underdåniga tillförsigt, att finna hos barn, kongl. rnaij:t 
een nådig herre och konung samt framgPnt niuta dess nådiga be
fordran. Och fast iag nu befinner mig, (dess v1irre och det Gud 
ware ldagat) hoos hans kongl. maij:t wrångeligen angifwen, så hop
pas iag dock, att hans kongl. maij:tt såssom en rättrådig christmild 
konung uti nåder lärer behage låta sig sak~ens beskaffen het i un
derdånighet föredraga , och enär hans kongl. rnaij:tt befinner min 
oskyldighet och anseer hvad iag har måst utstå af dess och rijks
sens fiender, som heela min wälfärcl har tagit ifrån mig och skildt 
mig ifrån hustru och barn, hus och hem etc., så lefwer jag uti den 
otwifvelachtiga underdåniga tillförsigt, att hans kongl. maij:tt, sådant 
nådeligen beh iertandes, icke tillåter att belasta mig, dess aldrnrin
gaste och nu elencle undersåte, med Rten uppå bördan, utan häller 
låta mig af dess höga kungl. nåde blifva soula~erad. så att min 
olycka och tagne skada någorlunda kan blifva botad. Och öfver 
allt må nu hvar r~ittsinn ig kunna dönmrn, att så frampt jagh hade 
gjort proff af någon ofrohet mot hans kongl. maij:tt (hvar ifrån 
Gud mig nådeligen heware), då hade iag wist blifwit bättre accorn
moderat i Dannemarck och elliest ingalunda understått mig wid 
desse tijder komma hit tillbaka igen, som dock nu, effter min in
ständige och :flitige giorde ansökning, godwilligen skedt är, oarhtadt 
mitt fattiga huus sampt hustrn och barn iinnu och, så länge Gud will, 
äro under fiendens rnacht, men mitt prästerade jnrnmentum submis
m1ss1onis till konungen i Dannernarck är nu ar sig sielf i hänseende 
till mitt fängelses endtledigande urhäfwit och till intet, efter som 



Bidrag till sl<ånska krigets hi storia 1676- 1679. 59 

iag och för det öfrige till all soub9ons och misstankas till intet giö
rande, erbiude1: mig at iterera rni·1 förra trohetzeed till hans kongl. 
rnaij:t uti Swerige, min allernådigste konung or,h herre, att wara 
hans kongl. maij:ts (som iag och lir, det Gud för alt weth) med lif, 
blod, godz och förmåga aldratroligst. och i döden förbunden. Beder 
alt fördensknld underdån-. ödmiukeligen det eders excel:tz icke alle
naRt täcktes låta falla den tancken, som eders excel:tz för dätta 
har on~ min person uti detta mål lrnnnat fatta, utan och behaga 
hoos hans kongl. maij:tt mig och min osk_yldigheet, sampt elände 
till stånd på biista sättet insinuera, hvilken höga gunst den gode Gud 
ofelbarligen will belöna, och iag uti all min lifztijd skyldigast för
bliwer eders excel:tzes 

underdån-. örlmiuke och troplichtigste tienare 
Lar8 8wah11. 

Lars Svahn var son t.ill den sve~slrn borgmi:istaren i Carlshamn, 
Johan Michnelsson, som sedan blef häradshöfding i Norrviddinge 
härad i Småland. En broder till honom var Johan Svahn, som 
1673 hade blifvit adlad under nnmnet Svanehielm. Denne var en 
i diplomatiska beskickningar ofta använd sekreterare i kgl. kans
liet, hvilken äfven i egenskap af sekreterare medföljt den skånska 
kommission en 1668-- 1669 på dess färd genom de skånska landska
peu. Borgmästare Lars Svahn var sålunda af en svensk slägt, som 
mera än de fleste rler redan blif'vit naturaliserad. Om hans senare 
öden är oss intet närmare bekant. -- Troligen har hans bana i 
Sverige blifvit för alltid stängd genom den trohetsed han aflagt till 
Danmark, ty Carl XI:s styrelse i Skåne förlät ej gerna. I Danmark 
had e han, såsom vi sett, ej någonting vnnnit genom sin trohetsed. 
Så kros,mdes de enskilda _ i den onaturliga kampen mellan folken . 

De i handlingen nämda, från Kristianstad till Kjöbenhavn så
som krigsfångar förda svenska embets111rinnen återkornmo efter fre
den. Landsbokhållaren Billing förflyttades från sina befattningar i 
Chri stianstad och Skåne till statskommissarie (t 1710) och blef som 
så många af dessa den skånska landstatens em betsmän adlad; hans 
ad1elsnarnn är Billingsköld. Befallningsrnan Ulf återinträdde i sin 
befattning efter freden och erhöll vid införand et af svensk lag och 
rättegångsordning i Skåne 1683 domsaga i Nordskåne. 
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IL 

Christianus quintus 

Giöre alle witterligt, at Vij af s::er kongelig naade och chri
stelig försorg for indbyggernis oc landsaaternes velstand udj Skaane 
allernadigst hafver bevilget och tilladt, saa oc hermed allernaadigste 
oevilger oc tillader. at hvilke af dennern, som sig i kiöbstederue udj 
vore riger oc lande vil nedersette oc der byg~e oc boe, urna oc 
skal der sammestedz udj tyve nest fölgende aar for alle skatter oc 
cont,ri butione1· sarupt borgnlige oc byP-s paaleg, bestillinger oc for
retninger v::ere f'rij oc forskaan e<le, dog at de vorriss told, accise 
oc consurnptiun af huis de handler rned paa behörige steder erleg
ger oc betallf'r, - uc ville Vij en huer, som det allerunderdani gst 
kund e hegie re uc sig deru111 Ullj vurri~ canrl,elij ville anwe lde. det.te 
voris privilegiuw i scer ud e11 lw kostning a ller11aa,ligste 1uedd e le. 

Dessligeste, saa fremt nogle af ile slrnanske böuder sig agter 
her vdj voi.-e riger oc bnde ,1,t nedsette. skal de sig hos vorri s 
amptm::end angifve, huilch e 111 e1l dennern om visse aars friheder skal 
accorcfore , oc rlennetu vill e Vij efter g·aard och goedze,- beskaffenbed 
med bygningstörnm er och andet allernaadigst til hielp komme . 

Forbiudendes alle oc en huer her imod, effl.er som forskrefvet 
staar, at hindre eller udj nogen mauder forfang at giöre. Under 
vor hyldes t oc naade gifvet paa vort slot Kiöbenhafn dend 27 au
gusti anno 1679. 

Under vort zignet 
Christian . 

Detta Christian V:s hittills obekanta plakat af cl. 27 augusti 
1679, hvartill konceptet finnes i Danska Rigsarkivet, utgör den 
danske konungens sista meddelande till "lndbyggerne ock Landsaa
terne" i Skåne. Af särs kild kunglig nåd och kristlig om sorg om 
deras välfärrl beviljas 20 års frihet från skatter och borgerlig tunga 
åt dem som vilja nedsätta sig i Danmark-Norges :städer; likaledes 
erbjudes åt skånska bönder vi ssa års frih et efter öfverenskommel~e 
med amtmännen samt byggnadshjelp vid bebyv,gandet af gårilar, som 
dem anvisas. 

Jernför man härmed elen proklamation af cl. 1 juli 1676, som 
Christian'. V efter sin landstigning lät uppläsa i Skånes kyrkor. är 
krigets resultat för skåningarne klart framlysande. Då uppträder 
Christian V som befriare_n, bvilken ej utan medlidande kunnat åse 
dessa "sine fattige wndersatter,;" beträngda tillstånd och som upp-
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manar dem att af yttersta krafter bistå honom i hans företag till 
deras befrielse och räddning . från /örtrycket, ,,hvilken de aldrig 
kunde haabe at erlange, törend de at' svenskens hender forlöset och 
med cron Danmarck saasom lemmen med legemet igien forenet 
vorder". Då utlofvades, att alla ocb enhvar .adel och uadel, geistlig 
och verldslig, som H. Kgl. M:t nogen virchelig tieneste giörendes 
varder, skulle saa well for deris egne personer med bestillinger och 
befordringer frernfor andre, som ochsaa for deris tilhörige ocb an
hengere med privilegier, friheder och andre kongelige benaadninger 
saaledis vorde ansett och aflagt, at de samt derns börn och efter
kommere skulle haffue aarsage H. M:t derfor at taclrn". Huru an
norlunda hade dock ej allt detta utvecklat sig under de tre år, som 
ligga emellan denna proklamation och plakatet af d. 27 augusti 1679! 
I proklamationen 1676 hade Christian V till dem han kallade sina 
undersåtar uttalat , att emot dem och .irnod det gandske land 
i alrnindelighed, naar det ved guddornmelig bist,and och en ön
skeelig fred igien med Dan rnarcbis cronr, varder forenet, vi! H. 
Kongl. M:t sig saaledis betee och undersaaternis byrde forlindre 
och opheffue, at de udi hannem skulde finde en mild regentere 
och en landsens fader". Men när plakatet utfärdades, befann 
man sig midt i förhandlingarne om freden i Lund. Drömmen om 
Skånelands återförening med Danmark var försvunnen för Christian 
V, ocb skåningarne hade under kriget gjort en sådan bekant
skap med det danska enväldet och dess tyska militärförvaltning, 
framför allt under Fredrik v. Arensdorfs öfverbefäl året 167-8 och 
genom ge,neralkrigskommissariatet i Landskroua under ledning af 
von Stöcken, att de ej, huru hård behandlingen samtidigt också 
varit från svensk sida, kunde längta efter ett sådant regemente. 
Man har ej heller hört, att Christian V:s löften olll skattefrihet 1679 
föranledt någon öfverflyttning till Danlllark från de skånska land
skapen. 

Martin Weibull. 



Till Magnus Stcu bocks historia. 

Den 28 februari 1717 slutade Magnus Stenbock sina dagar i det 
danska st,,Ltsfängelset på Fredrikshavn. Såsom af nedan rneddelade 
bref framgår, hade Fredrik IV tre dagar förut låtit· utgå skrifvelse 
med befallning att sända fången en själasörjare och dertill betecknat 
en prestruan, hvilken redan förut haft samma uppdrag hos Sten
bock. Af skrifvelsen finner man, nämligen att denne .den Veher
verdige og Höilamle Magister Hans Hanssön" förut varit predilrnut 
hos Stenbock. Hans Hanssö11 tillsäges, att hädanefter ständigt 
besöka Stenbock uch genom religiösa samtal söka väcka åtrå hos 
honow efter Guds ord och den heliga nattvarden: nlir han dertill 
finnes beredd, skall han meddela honom salighetsrnedlen. Det 
förutsättes, att Stenbock i början ej skulle vilja emottaga honom, 
men deraf skall han ej låta sig hindra, utan enligt kgl. befall
ning fortsätta med sina besök, intill dess fången lir bragt till gud
liga tankar. 

Man studsar vid dessa ord. Allt för väl är Magnus Stenbocks 
religiositet intygad för att man skulle kunna antaga, att denna bru
stit honom under pröfningarne i han sista lefnadsskifte. Troligare 
är, att man här i stället möter ett, vittnesbörd om huru djupt 
agget trängt in i de nordiska folkens lif vid det 18:de århundradets 
början, huru det anfrätt äfven de ädlastes sinnen. Den ädle svenske 
fången i Fredrikshavns citadell har midt under sitt fängelselifs dj u
paste lidande vägrat att emottaga religionens tröst, när den koru 
från en dansk prests läppar, vägrat att emottaga nattvarden , när 
den räcktes af en dansk t]Jans hand. Och denna religionens tröst 
bjöds den honom månne uppriktigt?· Var det ej för att i verldens 
ögon synas hafva iakttagit alla yttre kraf mot den så djupt förha-
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tade? Agget var i hvarje fa!I ej mindre på den ena äu på den 
andra sidan. 

Velmrwrnrclig og Höilrnrcle H r Magister, 

Hans Kongel: May:tt haver ved een allernaadigst befaliug til 
mig af denne dags dato aJlernaadigst befalet mig, strax at ordinere 
elen her ucli det Kongel: Citadel Friclerichshafn vrnre11de Svenske 
Fangen Gref Steen buch een Prrnst og Sielesörger, ja den samme, 
som forhen hos ham har vrnret orclineret samt at tilholde bem:te 
Pncst og Sielesörgcr, at gaae saa lenge til formefvnte Gref Steen
buch, indtil hand hannem som en Sielesörger annammer og antager; 
da som Eders Velrnrvcerdighed forhen efter min anstalt haver prrn
cliket for bernelte Grev Steenbuch, saa vilde Eders Velrnrvrnrclighecl 
herefter jefnlige11 besöge hannem, og ved gudelig samtale st.rrnbe at 
opvrnkke attraae i ham efter Guds Ords prrncliken og det höivmr
dige Altarens Sacramente;; brug, da Eder Vehervrnrclighecl haver, 
som en hannem tilforordnet Pnest og Sielesörger, hannem med clisse 
Salighecls micller at betiene, naar hand dertil findis bereed. Skulde 
hand i förstningen ikke vilde rnocltage Eders Velrnrvmrdigbed, faaer 
hand dog efter Höistbern:te Hans Kongl: May:::;ts allernaacligste be
faling. blive ved at besöge hannern , indtil hand omsider bringis 
til gudel ige ta11ker .. Jeg förbliver, nmst- al Velsignelsis til_ynskning, 

Eders Velrervrnrdighecls bered villigste tiener 
W. Worm. 

Kiöbeuhafo cl. 20 Febr. 1717. 

* * * 

Alltid var Magnus Stenbock ett föremål för vördnad och hän
gif'venhet inom Lund,; universitet. Det biude sig stå till honom, 
Skåne,-, gent>ralguvernör, i ett alldeles särsk ilclt förhållande. När 
universitetet efter . kanslern, grefve Nils Gyldenstolpes i maj 1709 
timade död liksom bortglömdes af regeringen, V}tlcle kon;.;istoriet en
hälligt Sten bock till kansler d. 16 mars 1711 och anhöll i tre skrif
velser 1711 30/s, 1712 6/6 och 1718 H / 3, hos konung Carl XII om 
stadfästelse å valet. Konungens stadfästelse erhölls emellertid aldrig, 
ovisst af h vad skäl: det svarades ej på brefven. Men Magnus 
Stenbock fullgjorde, äfven utan den kgl. stadfästelsen, kanslerns 
åligganden iincla till det tyska fälttågets begynnelse 1712. 

Vid samma tid ungefär som konsistoriet afsände elen sista af sina 
_::;krifvelser till k. w:t, emottog han dess nyårsönskningar för året 1713 
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hans olycksär i Tönningen. Originalet ligger nu bland Magnus 
Stenbocks papper i Danska Rigsarkivet,, här medd. af kand. Sigurd 
Hansson. 

Pnes. 'fönningen d. 14 april 1 713. ,, 
Högvälborne Hr Gref ve Kungl. May:ts Råd och Feltmarsr:halk, 

11ådgu1rntige herre! 

Såsom gerrom Guds nåd vid detta nya åhrets inträde Consisto
rium åter hafver tillfälle , att hos Eders Höggrefl. Excellence in
komma med sin allerödmjukaste Nyåhn; Lyck-önskan; Så hafver 
det så mycket mindre med sin skyldighet i det måhlet bordt uthe
blifva, som des hicertans glädie och hugnad större ~ir, att den samme 
nådige Guden af sin outhsägeJiga goodhet Eders Höggrefl. Excel
lence det förledne ithret igenom och alt hijt in till vid lijfvet och 
önskelig lijfs :,mndhet uppehåilit, hela Fäderne,-;landet, och der 
under denna K. Academien och oss samptl. till en siirdeles lycka 
och förmåhn; Wij hembära den Alfam1ächtige och Nådige GUden 
för samma sin Nåd en hjertans innerlig tacksägelse och önske af 
trogne biertan, att Han äfve11 väl tächtes Eders Höggrefl. Excellence 
med hela Eders Höggrefl. Excellences Farnilia uthi det nu ingångne 
och många påföliande åhr vid lijlrn l_ycka och v~ilstånd uppehålla och 
under Eders Höggrefl. Excellences, tom nu tapperligen för fädernes
landet fächtar, högstberömmeliga anförande, nådeli:n välsigna Hans 
Kongl. May:ts vapen och armec emot dhe många och i1ädska Rijk
sens fiender och förläna till Eders Höggrefl. Exccllences segcnmmme 
actioner och hugnelige progresser alt framgent ett obehindrat lopp 
och dageliga tillökning, vår allernådigste Konung ( den G U d nildel:n 
bevare och till sitt Rij ke lyckel:n återföre !) till fägnad och förnöy
else, K. Fäderneslandet till besk_ydd, Eders Höggrefl. Excellenccs 
Höggrefl. Faruilia till gloire och Hugnad, och Oss aJle samptl. till 
besynnerlig tröst och glädie! Hvar om vij intet skole underlåta 
städse trol:n att bedia, soru uthi Eders Höggrefl . Excellences vanliga 
höga nådbevågenhet Oss inneslute och med allerskyldigste vördnad 
till dödstunden förblifve 

Eders Höggrefl. Excellenses 
allerödmiukeste Tiänare och förebidiare 

Bonde Humerus 
h. t . Acad:re Carolin:re Rector 

och 
Samtel:e Consistoriales. 

Lundh d. 2 januari.i A:o 1713. 

Martin Weibull. 
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